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6. Noun Morphology

Ekaitz Santazilia
(Public University of Navarre, UPNA/NUP
/ University of the Basque Country, UPV/EHU)

6.1. Introduction”

This chapter deals with the functioning and grancaéization of the Basque

case system, including the marking of determinadod number in the noun
phrase. First, | present a synchronic descriptiothat system, and later | ana-
lyze the data from a diachronic perspective, sunmmgy the different hypothe-

ses proposed by Bascologists, adding to thesatst Icontributions, and giving
an account of the most recent avenues for research.

6.2. Description of today’s Basque noun declensi@ystem
The Basque noun phrase presents a canonical seughich can be linearly
represented in the way shown in Figure'6.1.

Det.1 Noun Adjective Det.2 Number Cése

Figure 6.1. Canonical structure of the Basque NP

As can be observed in (1a), it is the whole nouragd that is marked for
number and case in Basque, the morpheme beinghattdo the end of the

* | wish to thank Maider Bedaxagar, Ivan Igartdaseba Lakarra, Mikel Martinez-Areta
and Patxi Salaberri-Zaratiegi for their interestammments on previous versions of this
work, and Mikel Martinez-Areta for translating ttext. The work has been carried out
thanks to the Grants for the Training of Reseasiended by the Basque Government
(BFI-2010-221), to the Basque Government’s constdid research group “Historia de la
Lengua Vasca y Linguistica Historico-Comparada” iiL-LHC), Ref. GIC 10/83, IT
486-10, and to the Formation and Research UnitTamy (UFI11/14) of the UPV/EHU.

1 In this section, | am following Lafon (1999 [y, Trask HB) and Martinez-Areta
(2009a).

2 From the point of view of most morphologists ayttactic theoreticians, this formula
would not really be linear, nor would all of itseglents be interconnected in the same
manner. For the sake of clarity, however, let malb®ved to resort to this simplifica-
tion.
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whole NP, unlike in languages like Latin (1b), whimark each element of the
phrase:

(1) a. Bi gizon handi  hori-ei
two man big thabAT.PL
‘To those two big men’
b. Ist-is duo-bus magn-is homin-ibus
thatbAT.PL twWO-DAT.PL  bIg-DAT.PL  mManbAT.PL

‘To those two big men’

Basque has a single declensional paradigm, whidppdied to all nouns
(and adjectives) alike, even if the union betweenmand declensional mor-
pheme triggers some phonological changes. Thuswalvending noun presents
the paradigm shown in Table 6.1 in Standard Badque.

Table 6.1. Noun declension of vowel-ending nouns
etxe‘house’ Definite Indefinite
Sg. PI. --

Absolutive etxe-a-@ etxe-ak-@ etxe-@
Ergative etxe-a-k etxe-ek etxe-k
Genitive etxe-a-r-en etxe-en etxe-r-en
Dative etxe-a-r-i etxe-ei etxe-r-i
Instrumental | etxe-a-z etxe-ez etxe-z
Inessive etxe-an etxe-eta-n etxe-ta-n
Allative etxe-ra etxe-eta-ra etxe-ta-ra
Ablative etxe-tik etxe-eta-tik etxe-ta-tik

Although not in an entirely precise manner, by &arde definite forms are
used whenever we refer to concrete nouns whiclkrayen to both the speaker
and the addressee, whereas the indefinite paratigraserved for elements
which are not determined or not concrete:

3 There exist dialectal differences in the Basdaelension, but as Lafon (1999 [1970]:
167) recalls: “Dés les plus anciens textes, c'ediré dés XVle siécle, elle est la méme,
ou a peu pres la méme, qu’aujourd’hui”, with notabkceptions, such as the sagaz
and the abl-reanin the west, or the dat. pler in the east (Michelena 1987 [1981a]:
301).
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(2) a. Bi etxe-@ eros-i d-it-u-t
two houseaBS.INDEF  buy-PFV  PRSABS3PL-ROOT-ERGLSG

‘I have bought two houses’

b. Bi etxe-ak eros-i d-it-u-t
two houseAaBS.PL.DEF buyPFV  PRSABS3PL-ROOT-ERGLSG

‘I have bought the two houses’

As can be observed, only the definite paradigmradjsishes number (sg. or
pl.). In (2b), it is evident that when we refembore than one house (two, in this
case) and they are definite, the verbal marker begpl. The same holds true
for most dialects and Standard Basque when theydedinite, as in (2a), but in
far eastern varieties and some old western texésyérbal marker would be sg.
in such a case.

In the paradigms of this section, | have provisilpnancluded a total of
eight cases. As a matter of fact, we will see Bedcologists disagree as to the
exact number of cases in Basque, either because abthem consist of several
suffixes (e.g. the destinativetxe-arentzatfor the house’ can be formally split
into the genitive-aren plus the suffix-tzat which is essive if it is directly at-
tached to the root), or because some cases deceeot ®© behave like the oth-
ers? The cases not included in these paradigms havediseussed in §6.5 and
86.6. Be it as it may, it has been stated that Badws a relatively rich case-
system in comparison with many other languageshef world (cf. lggesen
2011), but it is also true that, as e.g. in thelidfamily, a considerable number
of those cases are derived by attaching postpositmother (primary) cases (cf.
86.5).

As | have said, Basque has only one declensionaldman, unlike other
languages like Latin. This has sparked discussaomsng Bascologists about the
existence of a declension proper (Rotaetxe 2008).39we consider that we
have one single paradigm, and that this is formaétgast in origin, by means of
postponed agglutinated morphemes, it might be rsar@ble to speak about
postpositions, and reserve the tedeclensionfor inflecting languages. Here,
however, we cannot get tangled up in theoreticlas, and for the sake of con-
venience | will employ the term declension in thstrof the paper.

Consonant-final nouns are declined in the way shiomfable 6.2. It should
be pointed out that, in that table, the pl. anceingaradigms are similar at the
phonological level (except for the abs. and ddtug to the epenthesis of the eu-

4  For a description of the meaning of these ahdratases, cf. TraskiB: 92 ff.).
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phonic-e- which is inserted in the indefinite paradigm irder to prevent the
clash of two consonants.

Table 6.2. Noun declension of consonant-ending sioun

jolas ‘game’ Def. Indef.

Sg. PI. -
Abs. jolas-a-@ jolas-ak-@ | jolas-@
Erg. jolas-a-k jolas-ek jolas-e-k
Gen. jolas-a-r-en  jolas-en jolas-en
Dat. jolas-a-r-i jolas-ei jolas-i
Instr. jolas-a-z jolas-ez jolas-e-z
Ines. jolas-e-an jolas-eta-n | jolas-e-ta-n
All. jolas-e-ra jolas-eta-ra| jolas-e-ta-ra
Abl. jolas-e-tik jolas-eta-tik| jolas-e-ta-tik

The cases from the abs. to the instr. presgn)- in their singular paradigm,
which is simply the article, and the rest of theesahave(e)tain the pl. and
indef. The latter are the so-called ‘local’ casebjch —as will be shown in
86.3.2— display special features.

Finally, in Table 6.3 | present the paradigm ofg®monouns, which are al-
ways definite.

Table 6.3. Noun declension of proper nouns

Def. Sg.
Vowel-ending Consonant-ending
Abs. lruri-@ Gasteiz-@
Erg. Iruri-k Gasteiz-e-k
Gen. Iruri-r-en Gasteiz-en
Dat. Iruri-r-i Gasteiz-i
Instr. Iruri-z Gasteiz-e-z
Ines. Iruri-n Gasteiz-e-n
All. Iruri-ra Gasteiz-(e-r)a
Abl. Iruri-tik Gasteiz-(e)-tik

Proper nouns lack articles, which on the contragyreeatly present in the
singular paradigm of common nouns: cf. dagun-a-@vs. Iruri-@. On the oth-
er hand, the suffixes beginning with a vowel areatly attached to consonant-
ending roots Gasteiz-), but if the root ends with a vowel, an epenthetic
shows up which we also saw in the paradigm of commauns (cflruri-r-i,
and alscetxe-r-i etxe-a-r-enetc.).
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Apart from the suffix(e)ta- one of the peculiar features of the local cases i
the morphological distinction between animates iaadimates. If we bring this
distinction into Tables 6.1 and 6.2, a revisiornha two would be Table 6.4.

Table 6.4. Animate and inanimate paradigm of locales

Sg. PI. Indef.
Inanimate | Animate Inanimate Animate Inanimate Aattien
Ines. | itsaso-an lagun-a- itsaso- lagun-en- | itsaso-ta-n lagun-(en)-
(ren)-ga(-)n | eta-n ga(-)n ga(-)n
All. | itsaso-ra lagun-a- itsaso- lagun-en- | itsaso-ta-ra | lagun-(en)-
(ren)-gan-a | eta-ra gan-a gan-a
Abl. | itsaso-tik | lagun-a- itsaso- lagun-en- | itsaso-ta-tik | lagun-(en)-
(ren)-gan- eta-tik gan-dik gan-dik
dik

The animate paradigm is built upon the genitiveykhich a morpheme is at-
tached, which nowadays appears-@a(n) In modern Standard Basque, this
genitive is optional in the sg. and indef., butigdlory in the pl., probably to
distinguish it from the indefIn the continental varieties, instead of thesenfor
we find the postposition —of uncertain originbait(h)a’® which takes the geni-
tive (EMH: 114), although in old texts it also appears whth abs. Thus, the in-
essive sg. animate would begun-aren baitharin the friend’, the abl. plla-
gun-en baitha-tik(or baitha-rik, cf. 86.4.2.3) ‘from the friends’, etc. We also
come across this postposition with the meanindnofise’ in the same geograph-
ical domain, but TraskHB: 208) considers this to be a specialization of twha
must have had a generalized local use.

6.3. The article, definiteness and number in nounetlension

It is commonly accepted that the article, placetivben the root and the case
marker, is of recent introduction in the langua§ehuchardt 1947 [1923]: 46,
Michelena 1987 [1978], Manterola 2009a). It showikedences of use between
dialects, the eastern ones being the most reluetsrid its use. | agree with

5 Nonetheless, these plural forms of animate néamsed by-ga(n) upon the genitive are
relatively recent (cf. Castafios-Garay 1979: 12 They first appear in Classical Labour-
din (17" century), and seem to spread centrifugally. I @éntury texts, we always find
animate nouns declined as inanimates, as irg8n-etartin the men’, Lazandra-etan
‘in the woman’, Dchgizon-etarikfrom the men’, etc.

6 It might come fronbait da‘which is’ (cf. Creissels & Mounole 2011: 179).
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Lafon (1999 [19544a]: 216) that the heterogeneityaiber marking in Basque
(depending on the root being vowel- or consonadirgy), and the differences
in the formation of the indef., sg. and pl. paraasg denote a progressive gram-
maticalization, which makes use of different eletaen

In today’s Basque, the article not only marks tleérite / indefinite divi-
sion, but also bears the feature of number (Laf@®91[1954a]: 211).Let us
take as an example the grammatical cases (absyla@rgative, dative, instru-
mental, and genitivé)which are the ones that most clearly allow us étect
the presence of the article, at least in the sgskiéd then analyze the morphol-
ogy of local cases, which presents certain pectdatures.

6.3.1. The grammatical cases

Due to its lack of overt case marker, the abs. ¢&enorph in the indef.) is the
clearest for discussing the issue of the artickendé, | shall take it as a starting
point. As can be seen in Table 6.1, we haveetlzefor the indef. etxe-afor the
def. sg., an@txe-akfor the def. pl.

The most widely accepted view, probably since AzkiV, is that the arti-
cle —at least the one which grammaticalized from 3fi grade article— came
about in Basque at the same time as in the Ronlangaages, and in a parallel
manner: from demonstratives (Lafon 1999 [1970]:,1d&helena 1987 [1978],
TraskHB: 199). According to the data put forward by Maatar(2006, 2008),
we must locate that grammaticalization to aroured 1’ century AD. Thus, the
-a of the sg. article would simply be the grammatizedi form of the 8 grade
demonstrativéhar.

There are several arguments in favor of this thedoybegin with, in the
Aquitanian inscriptions (from approximately th&3“ centuries AD) there is no
trace of the articlé.Secondly, in western dialects thé grade demonstrative is
still a: etxe a‘that house there’. Thirdly, Manterola (2008) Heeught into the
discussion several late medieval place names fréamaAin which the article,

7 Lafon himself (ibid.: 217) suggests, not withdwesitation, that an indefinite plural may
also have existed, but | believe that he basesothia wish to obtain a symmetric para-
digm rather than on linguistic evidence.

8 Although there are several possibilities forugriog and naming the Basque cases, here
they will be grouped into grammatical ones and llar®es (pseudo-declensional cases
are left out of either group, cf. 86.6). Within tgeammatical cases, | shall call those
which trigger an agreement marker on the verb “cases” (i.e. abs., erg. and dat.).

9 This argument, however, is not conclusive, asattested data in those inscriptions are
proper nouns, which would not be expected to takeatticle, even if this had already
grammaticalized.
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not fully grammaticalized in its modern form, kegpge aspiration, as i&l-
horzaha Artazaha(today’s Elorza, Artazg), etc’® Fourthly, there is evidence
that in a not very remote period, thd §rade demonstrative was not the only
one grammaticalized as an article: we have medieaales likeLope Ederro
(instead ofederr-a ‘handsome’), or present-day family names lEequerro
which may reasonably be derived from an articlgrokimity coming from the
1% grade demonstrativéau(r) > ho(r) > -o (Irigoyen 1981: 385-9, §7.2.4)In
western varieties, there is still an article-ok, side by side with the common
-ak (HB: 94)* From the 2 grade demonstrativ)ori, we would derive forms
like gorpuzori(gorputz‘body’), found at afase sparitan Dechepare’s LN. dia-
lect (18" century), and in somewhat later Labourdin autiiMihelena 1987
[1979Db]: 450 ff., Castanos-Garay 19HB: 199).

As for the lexical origin of thighar, Lakarra (2008a: 484) has proposed an
interesting theory. After showing the relevanceha grammaticalization of se-
rial verbs in the formation of numerous affixesaday’'s Basque, and noticing
the origin of the article from a lexeme close te trerb ‘take’ in a number of
languages, he has proposed that lexematic origiBésque*har ‘that there’.
As a matter of fact, this form would not requirey @asterisk, as the vetiar ‘to
take’ still presents that form today.

The forms without article have lost ground overtdmg (Lafon 1999
[1954a]: 212), but, as | have said, eastern vasedre more conservative as far
as the use of the article is concerned. As we nweas&wards, the presence of
the article is found in increasingly more contexis the other hand, the pene-
tration of the determiner has not been homogenemdghas not run parallel to
the Romance languages, for the Basque article wadays used in contexts
where other Romance languages do not require ihidala 2012).

Without going into details (cEMH), | shall simply mention that the article
penetrates more easily into the subject complemesispredicate adjectives—

10 It may be mentioned, in passing, that the presef this aspiration renders any attempt
to relate the Basque article to the Berber -@ienpossible. Cf. Berbesirgaz-a‘the man’
(Nufez-Astrain 2003: 288). For more problems comogr this and other genetic rela-
tionships, cf. Lakarra (2006b).

11 Although in my opinion it is not as strong agdyen’s proposal, the possibility
—already hinted at by Michelena (1987 [1969]: 138)kat-0 has arisen by analogy
with the gender distinction in Romance, cannotlded out. Thugderrawas interpreted
as feminine an@derroas masculine, especially in already RomanizedsarBae femi-
nine nouns that show up in both Irigoyen’s and Mleha’s works are very few, and
among them, those which present that forroiare practically nonexistent.

12 And hence corresponding case forms across ahedigm such as inestxeotan soc.
etxeokin etc.
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atindividual level(ZabalaGB: 329)° and into grammatical core cases (especial-
ly erg. or dat.}* and more easily into countable nouns than intountable
ones in object function (Manterola 2006, SantazZdd0), or even in word-
listing contexts. In this respect, two attestatioveath comparing are Aimery
Picaud’s word list and that of Arnold von Harff (@GAV: 49-51, 63-65, respec-
tively, and §3.3), as both were gathered in Navartke former in the 12cen-
tury and the latter in the T5century— and appear to reflect the spread of the
article in progres§ As Table 6.5 illustrates, whereas in Picaud’s botary
countable concepts are given in the def. sg. fanthuncountable concepts are
given in the indef. form (with the exceptionwtic, in the partitive case), in von
Harff's list uncountable concepts also bear théclart with the exception of
aragui. Note that in some cases the listed words aretlgxhe same.

Table 6.5. Aimery Picaud’s and Arnold von Harffierd lists

Picaud (12 c.) Von Harff (18 c.) Translation
0 Urci-a ‘sky (/ God)’
3 belaterra ‘presbyter’
% ereguia ‘king’
g andrea ‘Lady’
§ iaon-a (hytzoko)sanna: ‘Sir’
araign fish’
g o(r)gui-2 ogea ‘bread’
2 aragui<? aragui@ ‘meat’
2 ardum arduwa ‘wine’
% ur-ic oyr-a ‘water’
§ gari-@ ‘wheat’
5 oluw-a ‘oats’
gaza ‘salt’
[TAV: 49-51, 63-65; adapted version, not includingradids]

13 In fact, astage levethe article still does not appear todagkasle-@ dagds/he is as a
teacher’ vsirakasle-a dahe is a teacher’.

14 However, in the historical period we still haases like Ax. (L, f’?’century) erg. indef.
aingiru-k (aingiru ‘angel’ + erg.), which would be ungrammatical tgdanless we use
them with an indefinite determindnginbat aingeru-ksome angels’).

15 Another word list often mentioned within thist ©f attestations is that gathered by
Lucius Marineus Siculus in the i@entury TAV: 146-147 and §3.3). In it, all items are
given with the article. | have left it out of Talb because it corresponds to the western
dialect, where the spread of the article took pleaster, and hence it is not exactly
comparable to the testimonies of Picaud and voifif Har
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This earlier emergence of the article in countaitdens is entirely expected
on typological grounds. This is no doubt due toftw that the notion of singu-
larity or plurality is semantically easier to catin a countable element than in
an uncountable one (Martinez-Areta 2009a: 76)hdukl not be forgotten that
in Basque, number is morphologically expressed tylythe article, a feature
inherited from the demonstrative from which it canklence, the only way to
emphasize plurality is to use it, thus giving isean ambiguity: a form likar-
raultze-ak with the plural article, can mean both ‘eggs’ ahe eggs’. There is
no overt way of expressing indefinite plurality.rde, as the marking of number
has become more important than that of definitertegsarticle has even crept
into contexts which are semantically indefinite,order to mark singularity or
plurality (Martinez-Areta 2009b: 254), as this exdenofarraultzeakshows.

Example (3), taken from a corpus from the end eft#" century (Santazil-
la 2010: 192 ff.), shows a synchronic alternation3a), uncountable nouns like
‘bread’ and ‘wine’ are expressed by the indefifidem, but so are those of plu-
ral semantics like ‘eggs’, undoubtedly due to thedefinite nature. It is in (3b)
that we find a stage at which the morphologicalkimgy of plural is present in
semantically plural phrases like ‘eggs’. As alreagntioned, definiteness and
number go hand in hand, but in (3b) the formerhigiaed by the growing im-
portance of the latter, thus marking in the samg a& a definite NP a noun
which is semantically indefinite. At the followirgjage, uncountable nouns will
also end up being definité:

(3) a. Betea da mutil-ez zeinek baitute ogi-@ eta
full is boyINSTR.PL  who have breadss.INDEF and
arno-@, arraultze-@ eta gasna

WINeABS.INDEF  eggABS.INDEF and  cheesgBS.INDEF(?)

b. Betea da mutil-ez zeinek Dbaitute ogi-@ eta
full is boyiNSTRPL wWho have breadss.INDEF and
arno-g, arraultze-ak  eta gasna
WINeABS.INDEF  eQggABS.PL and cheesaBS.INDEF

‘It is full of boys who have bread, wine, eggslameese’

16 For a typological overview of all this, cf. Miaez-Areta (2009b: 254 ff.).
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Therefore, it is evident that, before the creatbthe article, neither number
nor determination was expressed by agglutinatefixeaf In fact, this had al-
ready been proposed by Gavel (1929: 11,44).

It is only logical, then, to consider that at fitee article arose to create an
opposition between the indefinite and the definriet to mark numberHB:
199), although the latter function is inherent hwe farticle, thanks to its former
nature as sg. demonstrative. In the noun paradigamyould initially only have
markers like the@ of etxe-@in the abs. indef., and tha of etxe-ain the def.,
the latter with a connotation of singularity intied from the demonstrative. If
we look at Tables 6.1 and 6.2 in their sg. paradigeican see that it is precise-
ly in these grammatical casethat the articlea(r)- is perfectly identifiable.

What about the pl. articl@k? It is commonly accepted that this —and actu-
ally the whole pl. paradigm*= arose later than the sg. artitleMichelena
(1987 [1971b]: 145) suggested —although not vergdtully— deriving -ak
from -aga?' a suffix present in place namdtufri-aga, Elorri-aga, etc.). The

17 The question mark in (3a) requires an explanatOn phonetic grounds, we cannot
know for sure whether igasnathe sg. article-@) is present or not, for it is amending
root. However, its coordination witlrraultze-aksuggests that it has the article (since in
Basque, two coordinated NPs can take the articld, so can only the second, but it
would be ungrammatical if the first had it and #ezond did not). In some varieties, the
indef. form and the def. sg. one are homophonowsuah roots. In others, by contrast,
there are some phonetic differences between tred.indd the def. form. In the west and
a part of the center, a dissimilatiean+ -a > -eaoccurs when the articla is attached to
the final-a (in the whole def. sg. declension, except in tiesi), as irmlaba-a> alabea
‘the daughter’ ~alaba ‘daughter’. In Souletin, thea of the definite abs. sg. is accented,
unlike that of the indef.alhaba~ alhdbg respectively), and in Salazarese, an epenthetic
-r- is inserted between the fina and the articleglaba-r-a~ alaba respectively).

18 Perhaps with the exception of the genitiveseheases can be considered the oldest ones
(HB: 201).

19 In fact, this shows a greater dialectal diwgrgian the singular paradigm (cf. Castafios-
Garay 1979: 65).

20 Michelena (1987 [1981a]: 48-9) puts forwardimternal argument in favor of this. In
western varietiesa-ending roots undergo a dissimilatiesra > -ea when taking the sg.
article:hanka‘leg’ + -a > hankea'the leg’. This does not occur with the pl. aiclvhere
we find hankak(or hankaakin Old B and Laz.), not*hankeak a fact explained by
Michelena by suggesting that when the pl. articts \grammaticalized the dissimilation
was no longer operative.

21 Earlier authors like Albert Ledn and Henri Gafd920: 339, 362; 1929 II, 53-55) had
already envisaged this. As will be shown belowatodie know that the bisyllabic nature
of this morpheme renders its existence in ProtagBasmpossible, and requires segmen-
tation.
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evolution would be as followsaga > *-ag > -ak, i.e. first apocope ofa, and
then devoicing of the stop in final positiéh.

Nevertheless, as de Rijk (1998 [1981]: 218) recMlchelena himself pos-
es problems to this explanation. On one hand,dlfx is more locative than
abundantiaf? and hence it presents semantic problems to baikgd to the
notion of plurality. On the other hand, as alreatBntioned, in western varieties
the dissimilation-a-ending root +-a > -ea does not occur in the plural, but it
does occur if the attached element is the sufiga as we have the family and
place nam®leaga fromola ‘factory, forge’ +-aga®

Let us recall that we start from a linguistic sttaa in which neither deter-
mination (definite / indefinite) nor, consequentiyymber is marked by means of
clitics (Martinez-Areta 2009b: 250). At a laterga#athe sg. article was created,
with the sole function of opposing definitenessniefiniteness, but bearing the
notion of singularity, inherited from its previogtage as a determiner. Finally,
the pl. article was created, which came to oppodééd notion of singularity of
the article*(h)a(r) by adding-k to this article.

22 We have examples of similar processes (-DVD *--T, where D = voiced stop, T =
voiceless stop) in the verbal personal endings,reviaee finddaki-da-la ‘that | know’,
but daki-t ‘Il know'. This happens at the synchronic levehiany current varieties. But,
in addition, in Roncalese the voicedness is kepipite of the apocope in forms lika-
daki-d (*ba-daki-dg, vs. the more widespredoa-daki-t ‘I know’, and in Ultzama
(North.-HN), forms likezai-re (< *zai-da), without apocope but witd >r / V_V are still
common, instead of the more widespreadt (bipersonal verbal auxiliary, ‘s/he (abs.) -
to me (dat.)’). Also in RS (B, f6century), we find fossils likelike-a-da‘l will give
you’, where-da is the marker of %L p. sg. erg., instead of (cf. FHV: 235-6, Domene
2005: f'Vvol. Il, 86).

23 A well-known and often cited example is flaenily nameArespacochagdalready at-
tested in Biscay in 1468), formed hyetx ‘oak’ + bakotx‘one’ + -aga The presence of
‘one’ is at odds with the idea of plurality of teeffix -aga which, on the contrary, inter-
preted as a locative would enable a meaning cto§dace of the solitary oak'’.

24 Without making reference to this particulare;aArtiagoitia (1990: 332, 340) had al-
ready shown that, in Proto-Basque, stops couldsteotd in syllable-final position. On
this impossibility and on the syllable structureBasque, cf. Lakarra (1995), who shows
that, in Proto-Basque, the syllable had to be C{&R)rendering the existence dfag
impossible. For a good summary of Lakarra’s theddrgut the monosyllabic root in Pro-
to-Basque, cf. Chapter 5.
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Phases 1 2 3
- determination | + determination | + determination
- number - sg. number + sg./pl. number
Morphemes -@ Indef.:-@ Indef.:-@
Def. sg.: a*° Def.:
Sg.a
Pl. ak

Figure 6.2. Grammaticalization of the article

According to what we have seen so far, case morphemere directly at-
tached to the root (Lafon 1999 [1965]: 1HB: 202) before the grammaticaliza-
tion of the articlé’ Later, the article came about from tH& grade demonstra-
tive in order to morphologically mark the defintendefinite distinction, and
finally sg. number. Still later, and in an indepentimanner, it would be the pl.
article’s turn, from the previously mentionexba

Martinez-Areta (2009b), quite reasonably and foifmyvArtiagoitia (1990)
and Lakarra (1995), considers that the morphesge from which the gram-
matical pl. cases arose, could not be derived &g (cf. for instance, erg. pl.
*-ag-e-k>*-aek> -ak / -eR, for this would be phonotactically very strangbe
segmentationra-ga (instead of-ag-a@ would be more plausible, with the first
element corresponding to the article, and the skdona pl. marker (2009b:
251).

In Table 6.6 below, | reproduce an adaptation ofrtMaz-Areta’s table
(2009b: 252), which represents his reconstructioth@® morphemes prior to the
total grammaticalization of the noun paradigm afrgmatical case€.Martinez-
Areta’s view would imply a simultaneous grammaiization of case and num-
ber. Thus, according to him there was a period hickvneither was grammati-
calized®® A bare root likegizonhad a generic value and, depending on the con-

25 As pointed out, in this phase —which is thespr# one— the penetration of the article
as a feature of number has been a gradual process.

Or some other morphemes, now disappearedhdse mentionedb, -ori, etc.

According to Lafon (1999 [1970]: 171), the falsat in the paradigm of proper place
nouns (cf. Table 6.3), which are definite in thelwsg, we have forms likeuri-n or Iru-

ri-k with no trace of the sg. article, bears witnesth&previous phase, in which the op-
position definite / indefinite did not exist.

The author himself indicates that the table shtdve elements which take part in this
grammaticalization, but that he does not attemiostulate that this paradigm has ever
existed as such in the diachronic axis. It is, tl@etineoretical approach.

Martinez-Areta (2009a: 84) also believes thatrichness of derivational suffixes with
abundantial meaning in Basque, likg)z(a), -(t)zu, -tsu, -d(u)i, etc. (cf.dirutza ‘big
amount of money'mukizu‘squirt (lit. having mucus)’koipetsu‘greasy’, pagadi‘beech

26
27

28

29
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text, it could refer to a sg. or pl. eleméhiThe appearance of thé” Yrade
demonstrative *Qizon-ha(r), later grammaticalized as an article
—marking both definiteness and number—, would atliti have served to dif-
ferentiate definite and indefinite NPs, but sinlte presence of that demonstra-
tive also denoted singularity, another pluralizmgrpheme became necessary,
to cover the semantic slot which had thus emergiacd morpheme was-ga,
after the annexation of which the resulting formswgizon-ha-ga But this
morpheme*-ga is also the ergative marker (or at least homophsnith it)*
Thus, it could represent both the plural absoluéimd the singular or plural er-
gative, when the case system was not fully develdpaccording to Martinez-
Areta (2009b: 260), this is the explanation for ek of an indefinite plural. In
any case, he is aware of the speculative natunesgfaradigm, and assigns it a
character of theoretical construct rather thareobnstruction.

Table 6.6. Grammaticalization of grammatical caseddd at in Martinez-Areta (2009b)

gizon‘man’ Def. Indef.

Sg. PI. --
Abs. gizon-har gizon-ha-ga gizon
Erg. gizon-har-ga gizon-ha-ga-ga gizon(-e)-ga
Gen. gizon-har-e(n¥ gizon-ha-ga-e(n) | gizon-e(n)
Dat. gizon-har-i gizon-ha-ga-i gizon-i

6.3.2. The local cases

In the local cases, the features of definitenedssgnnumber are not represented
by means of the inclusion of the article. Instethé, case marker is directly at-
tached to the root in vowel-ending roo&txe-rg, with epenthesis of are- in
consonant-ending rootgolas-e-rg. Martinez-Areta (2009a: 80) sets out the
problem in a clear manner, as Michelena (1987 [bP74dlready had. On one

wood’), might also be evidence for a period in whitbere was no declension, but an
abundant derivation.

30 Cf. the examples in (3), which show that we foaah, still in a recent period, roots with-
out an article with pl. value.

31 The changé-ga > -k of the erg. will be commented on in §86.4.1.1. @ass-Garay
(1979) and Lakarra (2005) believe that tkef the abs. pl. and that of the erg. are origi-
nally the same morpheme.

32 In central and western varieties todayis still the morpheme for the erg. sg. and pl., as
well as for the abs. pl. However, in many of theageties the plural paradigm has a dif-
ferent accentuation.

33 The-nin parenthesis will be explained in §6.4.1.2.
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hand, the local cases seem to be more recentlieagrammatical ones, due to
their more lexical nature and their greater phogiclal content, but on the other
hand they seem to preserve traces of a more arstae; as they do not contain
the article. This is precisely part of the evidebehind the assertion that at a
certain point in time case morphemes were attadivedtly to the root, prior to
the grammaticalization of the article (Lafon 199965]: 175HB: 202).

Two further peculiarities of local cases, alreamlyched upon but still worth
recalling, are, firstly, the impossibility of thédeing attached to an animate root,
unless we do so by mediation of the morphefren)gan(-)(cf. Table 6.4), and
secondly, the appearance of the morphef@ga-in plural and indefinite forms
(Martinez-Areta 2009a: 80).

Much has been written about the morphermata- Authors like Trask
(1995b) and Urgell (2006) opt for an equivalencéhvihe derivational suffix
-(k)eta present in words likéapurr-eta ‘theft’, used to denote an action, and
also as a gerund in western varietipsnts-etarithinking’. As Humboldt and
Vinson had already noticed (apud Castafios-Gara9:1&45), it also appears in
place names likdérrieta, from harri ‘stone’. In the light of these place names,
Schuchardt attributed a collective meaning tont aonsidered it to be of Latin
origin, i.e. as derived from the collectivéta (pl. of -etum) (1947 [1923]: 46).
Bascologists such as Lafon (1999 [1970]. 168) hslwewn agreement with
Schuchardt on this etymology, but Manterola (20089b:ff.) has recently de-
fended the patrimonial nature of this morphemeuiag that morphological el-
ements are hardly ever borrowed. Some other prableinnch he poses to Schu-
chardt's view are the following: why the pl. shouté borrowed but the sg.
should not; why the presence of this morpheme cgwet only plural mean-
ing, but also definite valu¥;and why some of the earliest attestations of the
morpheme in medieval place names, [8a@nsohetdManterola 2008), have as-
piration. In fact, the form with aspiration woul@tter explain the varianketa
of the derivational suffix mentioned above, whigpeaars in words lik@izketa
‘speech’, fromhitz ‘word’ (cf. more examples of this alternation i6.8.2.1).

To sum up, there are two views. Either the suféia was borrowed and
grammaticalized by entering the declensional pgradior, as Manterola de-
fends, the plural paradigm was formed, just like #g., by starting from the
grammaticalization of the demonstrative of tffegBade, which employs the pat-
rimonial suffix *-(h)eta or *-keta in the local cases. Let us explain the latter
view in more detail.

34 In grammatical cases, the article had to spdmth definiteness and number, but why
should a borrowed morpheme like this do so?
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According to Manterola, the whole declensional dayen, in both local and
grammatical cases and in both pl. and sg., wouhdecfsom the grammaticaliza-
tion of the &' grade demonstrative (not only the sg. of gramrahtiases). But,
what is more, that demonstrative would have granualéed not in its bare
form, but already as a declined element. Thusintance, if the abs. sg. of the
root mutil ‘boy’ is mutil-a, which as stated above comes froémutil ha(r), the
erg. sg. formmutil-ak should not be reconstructed *asutil(h)a(r) + -k, but as
mutil ha(r)k where the demonstrative itself already has tree aaarker at-
tached® That said, Manterola suggests the paradigm iltstrin Table 6.7.

Table 6.7. Adaptation of the paradigm according/tanterola (2012)

mendi‘mountain’ | Sg. Pl.

Form Origin Form Origin
Abs. mendi-a mendi ha mendi-ak mendi hak
Erg. mendi-ak mendi hak mendi-ek mendi hek
Gen. mendi-aren mendi haren mendi-en mendi hen
Dat. mendi-ari mendi hari mendi-ei mendi hei
Instr. mendi-az mendi haz mendi-ez mendi hez
Ines. mendi-an mendi hdh | mendi-etan mendi hetan
All. mendi-ra mendi hara mendi-etara mendi hetara
Abl. mendi-tik mendi hatik mendi-etatik mendi hetatik

Manterola’s theory is advantageous from the pointiew of economy,
since it does not require the postulation of armpnstructed form: as can be ob-
served, nearly all forms with an ungrammaticalidednonstrative are perfectly
attested and employed today. It also introducedesnichanges in the relative
chronology of the grammaticalization of the paradid shall describe this in
more detail below, where case forms will be indinatly handled. In spite of
this, this theory also has some drawbacks. Althouigh true that the forms
above are all attested, they never appear in time sariety. Leaving some sec-
ondary developments aside (cf. §7.2.3), Basquedldo not distinguish be-
tween the abs. pl and the erg. pl. {h@@ade demonstratives. Thus, the abs. and
erg. pl.hak andhek are two dialectal variants of a demonstrative Wwhepre-
sents both the abs. and the erg.

35 Without going so far, Castafios-Garay (1979) &laglady proposed that the plural, at
least as far as the absolutive is concerned, graicetiaed first in the paradigm of
demonstratives, and only later passed to the neakesion.

36 Although the % grade singular demonstrative hartan today, Manterola —just like
Lafon (1999 [1970]: 168)— considers it an innovatiand believes that the old form is
han, still preserved as an adverb meaning ‘here’.
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How can we explain the variant afta- which appears aga- in the indefi-
nite local paradigm (cf. e.g. abimendi-ta-tif? Trask HB: 204), following
Schuchardt (1947 [1923]: 47), thinks that it is tlesult of a reanalysis. If we
take a look at Table 6.1, all grammatical formsspreg an-e- in the plural, with
the exception of the abs. This fact would havegergd a reanalysis of the- of
-eta- as a marker of plurality, thus giving rise to tleem -ta- for indefinite
forms2’ since, in the grammatical paradigm, indefiniterisssarked by the ab-
sence of an article (Castafios-Garay 1979: 58-Bjis is reinforced by the par-
adigm of consonant-ending roots (cf. Table 6.2)mlhe-e- of -eta-continued
to be used in indefinite forms, as an epenthesiwd®sn two consonants. The
disagreement between Trask and Schuchardt ishbatatter believed that the
number distinction had passed from the local casése grammatical ones, not
the other way round. Schuchardt considesdd to have had a pluralizing (not
locative) semantics, and that once t®eta segmentation had taken place,
-e-, interpreted as a plural marker, spread to thengratical cases —which had
already grammaticalized the sg. article— in oraemnark the pl. Cf., for in-
stance, erg. s¢pgun-ak‘the friend’ vs. erg. pllagun-ek‘the friends’.

Like Manterola, Lakarra (p.c.) argues for an in&rexplanation foreta,
and also segments-ta- but, unlike Schuchardt and others, does not densi
a reanalysis. He believes thaa is in origin an undetermined locative mor-
pheme which is related to th& . sg. prs. copulda‘is’, later grammaticalized
as an indefinite pl. marker. The first elemes¥ in turn, would be the™p. pl.
morpheme which is found in the verbal system, ahtchvhas the variantde
and-de (cf. B. dab-e< *dau-e ‘(they) have’,dauka-te‘(they) have’, andlau-de
< *dago-de‘(they) are’)® If, following Trask HB), the variant with voiced stop
is the oldest one, according to Lakarra that pkkerawould be the result of the
grammaticalization of the Proto-Basque verbal ratgn ‘to finish’, found in
forms such asg-ten‘to interrupt, to section’lehen‘in the past’ (<*den-er), and
the verbal marker of the past (ektorr-en‘(s)he came’) (Lakarra 2008a: 475-
9). This terminative nature would endow the followingnmpheme-ta —in prin-

37 And it would later have analogically spreadlémnonstratives and pronouns, which today
require it when taking a case marker: cf. instr-ta-z'of what’, ines.hone-ta-nin this’,
etc. HB: 206).

38 Castafos-Garay (1979: 68) shares this viewdbas not believe that the grammatical
cases have played any role in that alleged “fald&-e-ta since neither the erg. nor the
dat. present thae- in the plural in all dialects.

39 Gavel (1929) had already established this ledisah, and Castafos-Garay (1979: 95)
also discussed it, although the latter did noteshiatHowever, both refer to the- of the
pl. nominal paradigm of grammatical cases, nohti bf-eta- as for both authors this
morpheme is a suffix borrowed from Latin.
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ciple indefinite— with a plural definite semantidsis possible that thigd)e-is
also present in the pl. forms of grammatical cdkekarra 2011a: 5% If this
were so, the pluralizing morpheme- might have grammaticalized simultane-
ously in the local and grammatical cases, agaiastafios-Garay’s (1979: 77)
view that the forms witketa-would be older.

6.4. The origin of the primary cases

As has already been suggested, Basque cases ozasbdied into different
groups. First, we have the core cases (abs.,dat), which —unlike the rest of
the cases— are indexed on the corresponding fuaith, and are those which
can function as subject, direct object, or indirglofect. These three core cases
plus the gen. and instr. make up the group of thengatical cases, which for-
mally present ara- in the sg. and ne(e)ta-in the pl. and indef., and semanti-
cally are attached to both animates and inanimatesse are opposed to the lo-
cal cases (ines., all. and abl.), in which the caagker is directly attached to the
root in the sg., ande)ta-appears in the pl. and indef. Besides, theseroaske-
ers are never —or only exceptionally— attachednionates. Grammatical and
local cases together make up the group of primasgg, opposed to the second-
ary cases (86.5), which are built upon the printargs.

The case system cannot be very old, according ehélena (1987 [1971b]),
Trask {HB: 246) and Lakarra (2005: 423; 2006b), among otlzard it is evident
that it has grown in complexity over history. Mastse markers are too trans-
parent to be considered old, but even those wadhtgghonological content, and
apparently reduced, have a problem. Although inoame discussed here (cf.
Trask 1977, Gomez 1994, GOmez & Sainz 1995, Lak2bfba, b), there are
reasons to believe that Basque may have had a @ avder, or even VSO or
VOS, at some point (see 810.4). This being so,rdoup to Greenberg’s univer-
sals we should expect the presence of preposiaodsa relative scarcity of
postpositions in such a period (Lakarra 2006b: 20D8a: 455-6). By contrast,
the abundance of postpositions is typologically enptausible in SOV lan-
guages’ Hence, while some cases may have grammaticalizedtage prior to
the SOV order, the latest cases —perhaps the lmoas— most probably
grammaticalized at a V-final stage.

40 For the variantheta(Manterola 2008), we might conceitiea-(d)e-ta

41 Lakarra (2006a, 2006b) defends the view thagBe started from a situation in which
the V was not final, and the language was predomiiygrepositional. Thus, the lan-
guage would be in a state of typological drift tossaan SOV order and proliferation of
suffixes.
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6.4.1. The grammatical cases
6.4.1.1. The ergatiVé

While the absolutive, the covertly marked caseisisd for direct objects, object
complements (although this function is usually perfed by the essive), subject
complements, vocatives, and subjects of intraresiigrbs, the ergative is em-
ployed as the subject of transitive verbs. It shdwgectal variation in its plural
form: while continental varieties and some Navareses haveskfor the erga-
tive plural, in the rest we fineak (Lagunek / lagunak ekarri dut&he friends
have brought it’). Let us recall that Michelenaided the plural article from
-aga(86.3.1). The ergative plural marker would be,tfos author and for some
others (de Rijk 1998 [1981]: 212-3), simply the laggation of the pl. article
and the ergative markek, which after the apocope ed (-aga > *-ag) would
require an epenthesis efto avoid the clash of two consonantsa@-e-K), the
intervocalic velar fricative later dropping out, iasusual in Basqu¥.The result
Is *-aek, which later phonetically evolved intekin the east, and int@k in the
center and the west.

Trask @HB: 200) opts for a second theory, according to whiah erg. pl.
form would come, exactly like the sg. article, frone 3° grade demonstrative,
but this time from the pl. one. This would allow tesconceive a simultaneous
development of the sg. and pl. paradigms, inscdaweawould derive the former
from the sg. demonstrative and the latter fromphelemonstrativé? Thus, as
can be seen in Figure 6.3, in the pl. we would hpst as in the sg., simply the
grammaticalization of the demonstrative, with recé of the morphemaga

42 Rather than as a purely ergative language, $@we defined Basque as an active lan-
guage, since ergative marking is also used forsthigects of some active, but semanti-
cally intransitive, verbs, such Batxi-k eskiatu duPatxi has skied’, oPatxi-k saltatu du
‘Patxi has jumped’ (Dixon 1994, Etxepa®d: 364).

43 Uhlenbeck (1909/10 [1903]: 105) derived the. @ig from the agglutination of the pl.
article-ak and the erg-ek whence*-akek > *-aek > -ak / -ek But this would imply that
an intervocalic voiceless stop should drop out,clwiieems very unlikely in Basque. On
the other hand, if Lakarra’s assumption (86.3.2)ight, that-e- would not be a mere
epenthesis. It could be the plural morpheme, graiwaized from the Proto-Basque
root*den.

44 Plural demonstratives are homophonous in atiéeland ergative forms (cf. §7.2.1),
which makes this explanation valid not only for #rg., but also for the abs., and even
for the rest of grammatical cases.
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gizon ha(r)-kerg. >gizona-kErg.Sg.
gizon haikerg. >gizon (h)aek> gizon-ak / -elerg.Pl.

Figure 6.3. Grammaticalization of the erg. sg. angl. @l. according to Trask

Irigoyen (1981) also favors this view, but belietlest the erg. pkekwould
come from a demonstrativaeg-. However, this reconstruction cannot explain
the ergative pl. irak that we have in the center and west of the eB@asgue-
speaking territory.

In fact, both approaches have problems explainiregabsolutive pl-ak,
which is the abs. pl. form in all dialects. Thenf@r analysis has to face the pre-
viously mentioned semantic problems of the suffig(a), whereas the latter
considers the absolutive sg. form to be a reduatiomaik > -aik > -ak, disre-
garding the fact thdtaik is a dialectal and not very widespread form in camp
ison with the more widespredatk andhaiek starting from which it would be
easy to get to erg. plek but not so easy to get to the central-westerranar
erg. pl.-ak, nor the general abs. pak.

Lakarra (2005: 442-4) suggests that if, accordinghte phonotactics of
Basque, we proposeag > -ak for the pl. article, the erg. marker should be-han
dled in the same way. It does not seem reasontdale, to stop the reconstruc-
tion of the erg. pl. irr-ag-e-k since thek of the erg. cannot be anything but a
voiced stop unvoiced in final position. Consequenti Lakarra’s analysis, the
erg. marker also comes from the already known nem@t-ga, the semantics
of which is exclusively locative. That morpheme Wwbbe the same as the one
we find in the local paradigm of animates (cf. Babl4), in medial position, and
hence with no phonetic modification.

But, how can we link a locative morpheme to an engrker? As | have
said, Lakarra (2005: 442-444) has suggested*tgat is the same morpheme
which is used in animate NPs when a local case enaskused (cf. inesagun-
a-ga-n‘in the friend’), and the reason appears to ber thigh position in the
agentivity scale. Animate NPs tend to be agentslaaal functions are only
rarely assigned to them. That is why, accordingdkarra, they would require
that morphemé-ga to incorporate a local case marker. Since thgg, then,
would occur only with animate nouns, it took onagentive connotation, and,
perhaps after turning inte&k, came to mark the agent in ambiguous sentences
where it was not clear which was the agent and hwthe object (as in ‘John
kissed Mary’). Finally-k spread by analogy to inanimates, with the same-func
tion of marking the agent in opposition to the chje

A potential problem with this view is that it is atlds with the agentivity
scale. In fact, if there is an ergative / non-axgasplit in noun morphology, we
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should expect to find the ergative marking withnmaates, and the non-ergative
marking with animates, not the other way rounds Iprecisely inanimate NPs
which, due to their low position in the agentivétyale, require an erg. marker to
mark them as agents of an action (Dixon 1994: §3@ne way of avoiding this
criticism could be to interpret that, ontg@a (> -k) had become an agent mor-
pheme, it affected all nouns at the same time,anaghates before inanimates.
Thus, wherr-ga appeared only with animates, its meaning waslsthl, with-
out any agentive connotation.

Another explanation is the one proposed by Martifuesta (p.c. and 2012),
who considers that the rise of the ergative cahdier explained if we interpret
the whole process syntagmatically. Following Trgs&77: 209, 1979), he be-
lieves that the origin of the ergative is to berskad for in an active reinterpre-
tation of passive sentences, and reconstructs sivepasentence in which the
verb would be diathetically unspecified. The passhature of the sentence
would be syntagmatically specified by marking tigerst complement with the
local marker*-ga.*®> Thus, a sentence likelone dakus Peru-gavould mean
‘Jone is being seen by Peru’. Later, the agent temgnt was topicalized, thus
moving to occupy the initial positiortPeru-ga Jone daku&8y Peru Jone is
seen’. Finally, this passive structure was activeliynterpreted, and the agent
complement became an agent subject of that aativieisce, thus giving rise to
the historical ergative.

As for the relative chronology, according to tyggitml principles, ergativi-
ty most often arises either in VSO languages @@V ones, in both of which
SO are next to each other (Dixon 1994: 50). SinostnBascologists believe
that Proto-Basque was VO (810.4), the rise of S@years to be &erminus
post quenfor the rise of ergative marking, or perhaps Hetitures —erg*-ga
(> -k) and SOV— arose as part of the same process.

6.4.1.2. The genitive

If, as explained above in 86.3.1, the plural pagadbf grammatical cases de-
veloped according to the first theory —the one Wwhiefends the position that
they derive from the grammaticalization of the sufaga not of the pl. demon-

45 Typologically, it is common to find the patiesubject of a passive marked by a locative
morpheme. Cf. the locative preposition used in &bamas well as its English translation,
as inha sido vistgor mi madre'(s/he) has been seby my mother’.
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strative—, the pl. genitive would have undergone $ame development as the
other grammatical case'sag(a)-e(n)> *-ag-e(n) > -aer'® > -en

It is quite commonly accepted that the old genitvas not-(r)en, but-(r)e
(Lafon 1999 [1965]: 173, Michelena 1985 [1972b]722%0 which the inessive
marker-n would have been attached. There are several pieees of evidence
supporting this view. To begin with, this gen. forsnthe one that appears in
pronouns likegu-re ‘our’, zu-re ‘your (sg.)’, etc. It also appears in cases built
upon the genitive (86.5.2), and in fossilized egpiens likeare ‘still more’,
resulting from the union of the article with thengere (HB: 201). It also seems
to be attested in medieval proper nouns suclDdsre semea‘Orti’'s son’
(Iratxe, 1125) (Michelena 1987 [1969]: 96), or ev@rci-re corita (1110),
which was alread@rci-ren c¢oritain 1284 (lrigoyerDRFLU II: 177-178).

Michelena (1987 [1970]: 290, 1985 [1972b]: 297absshed a parallel be-
tween the genitive morphem@)en (4a) and the one employed to form relative
clauses-(e)n (4b), as well as the past tense marker of thealertorphology
(4c):

(4) a. Gizon-a-ren liburu-a
ManART-GEN bookART.SG

‘The man’s book’

b. Gizon-ak du-en liburu-a
ManERG.SG  hasrRLV  DOOKART.SG
‘The book that the man has’

c. Zetorr-en gizon-a
camerLV/PST ManART.SG

‘The man who came / The man came’

As can be seen in (4), the three morphemes areaftyrwery similar?’ and
the function of-en seems to be the same in both (4a) and (4b, dnka de-
pendent to its head. The difference is that winlé4a) the dependent is an NP,
in (4b, c) the dependent is a relative clause {had(e)nis attached to its finite

46 This phase is residually attested in Old Biacagnd Alavese, as in R#isturi-aen
atzean‘after the thunders’.

47 Another morpheme which can be related to tieige superlative, which today appears
as-en (e.g. gizon(-ik) altu-en-athe tallest man’), and which is undoubtedly tlame
morpheme as the gen. pl. one. This morpheme atsessfossilized traces of an old vari-
ant-e, as inja(u)be‘owner’ (<*jaun- ‘lord’ + -e) andhobe‘best’ (<*hon- ‘good’ + -€)
(Lakarra 2006a: 576, 2006c: 581).
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verb)*® Another shared feature is that both the modifyiegn in the genitive
case and the relative clause precede the phraadliberua. However, while in
old texts, and until recently in far eastern ditdethe order ‘phrasal head + rela-
tive clause’ is productive, the order ‘phrasal heagenitive’ is raref? A final
difference is that while the ger(r)en has the variant(r)e, which seems to be
older, the-(e)nof relative clauses does not have any variant withm The par-
allelism between the two linking functions, thes perhaps to be sought in the
simple-n, rather than in the wholg¢e)n

A final question to clear up in relation to the mploology of the genitive is
the origin of ther- which appears in the gen. (and dat.) indef. of elesnding
roots (Table 6.1), and in the gen. and dat. of @rowuns (Table 6.3). It is usu-
ally explained as an epenthetic element, withottirgeinto diachronic consid-
erations. However, in the $@entury, van Eys (apud Castafios-Garay 1979: 27)
had already proposed that it came from the granealaation of the § grade
demonstrative as the article, after an analogicatess. If for the abs. sg. we
reconstructetxe-har, for the gen. sg. we will reconstruetxe-har-e(n) From
these, after the regular changes we would havesgb¥etxe-(h)a(r) > etxe-a
(with the expected loss of in word-final position), but gen. sgetxe-ar-e(n)
(with the expected preservation af between vowels). Since in the abs. sg.
—probably the most frequently used morphologicakca discourse— the arti-
cle was-a after that change, the gen. sg. was reanalyzetas-ar-e(n)—
etxe-a-re(n)-r- now being part of the gen. case marker. After teisterpreta-
tion, the new genwre(n) was attached to the indef. of vowel-ending roets (
etxe-ren, and to vowel-ending proper nours (ruri-ren).*

48 As example (4c) shows, in Basque, verbs inptst are marked by an, but since the
relative finite verbs are also formed by attachif@n past forms with and without rela-
tive morphemes are formally identical.

49 Recall that we are talking about the posseggwéive. With the local genitive, the order
‘phrasal head + loc. gen.’ is much more commongt0.3.3).

50 As is the case for the gen. pl. (cf. 86.4.mBstern varieties —especially in old texts—
also pose particular problems in relation to the.gg. Actually, in Old Biscayan we
find, in addition to-aren attestations such as R&argun-aen‘of the widow’, Cap.
geure laun-eerof our Lord’, Cap.laungoiko bizi-en-dof the living Lord’, Cap.aiteen
‘of the father’ @ita ‘father’), Bet. aiten ‘of the father’. According to Castafios-Garay
(1957: 65), in all of these, the- appears to have dropped out. From a common gen. sg
-aren then, we would havearen > -aen> -een> -en the attestations corresponding to
different phases of that development (and-thef -a-ending roots being assimilated to
the-e- of the gen. suffix). A further feature of Old Btlse lack of the epenthetic- that
we see in vowel-ending proper nouns, as in Esf-en‘of Eva’ or Cap.no-en ‘of
whom?’ There are two conceivable explanationsh&yé¢ are also cases of thedrop-
ping out between vowels, as witliren, and 2) in these cases, the analogical spread of
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6.4.1.3. The dative

This case is used mainly as a marker of indireatbThe dat. sg. form comes
from the cliticization of the "8 grade demonstrativeh@ar-i > -ari) whereas the
-r- of the dat. indef. form on vowel-ending roottxge-ri cf. Table 6.1) and the
one on vowel-ending proper nournsu(i-ri , cf. Table 6.3) are to be explained as
a result of a reanalysis of the type abs*stxe-har> etxe-ga henceetxe-ar-i—
etxe-a-ri(stem-article-dat.) (cf. 86.4.1.2 for the gen.).

The plural poses special problems. If we start ftbsmsame explanation as
that of the other grammatical cases, the developmeuld be as follows:
*-ag(a)-i > *-ag-i > -ai. This development would account for the B. G.Alri-
ant-ai (also present in western regions of Navarre), bihé east we still have
the variantsei and S. (and adjacent areas), for which the origin of thee-
would remain unexplainet.If we go back to Lakarra’s account of the verbal
pluralizer -de as derived frontden ‘to finish’ (cf. 86.3.2), we could interpret
that the dative morpheme has taken this pluralizee-, thus giving rise to the
dat. pl. form-ei, in those dialects which have it.

According to TraskHB: 201),-ei would be the old form. From this, another
form like *lagun-e-r-i would have been created; being an epenthesis analo-
gous to the one that we have already seen in theayel dat. indef. of vowel-
ending roots. The variarér found from Donibane Garazi to the east would be
an innovation with apocope @t A point in favor of this view is that in the Sou-
letin dialect, where the accent is systematicallyogitone, the dat. pl. has the
accent on the last syllablagtn-ér‘to the friends’), which can be explained if
we start frontlagiin-éri and assume a later apocdpe.

The opposite option, according to which tihe may have dropped out be-
tween vowels, is not inconceivable, but would beranproblematic, since it
seems that the loss of intervocalic appears to be a recent phenomerkaif;
311).

To round off the explanation concerning the dathekarra (2008a, 2011a)
has recently proposed a lexical source for the gatee marker —which ig in

-ren to vowel-ending proper nouns did not take pladeinfall, however, the overall pic-
ture of these phenomena appears to be a westevaition.

51 Unless we postulate, quad hog¢ an assimilationai > -ei (which would not explairer
anyway).

52 In fact, the dat. plagun-eri‘to the friends’ is not only attested, but hasrbspreading
in the continent and northeastern region of Navaoe two or three centuries ago on-
wards (cf. Pikabea 1993: 45-48). However, as Ratlibyano (2011: 41) points out, this
does not appear in old texts, at least not in tdmgient. Therefore, it seems dubious that
there is a continuity between theri proposed by Trask as a source ofés after apoc-
ope and this modereri.
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the historical period—, deriving it from the grantmalization of the Proto-
Basque rootnin ‘to give’, which can be found in finite verbal fos of old texts
(e.g. Laz.in-da-zy Dch.i-da-zu‘give me!’) and fossilized expressions, as well
as in auxiliary verbs of tripersonal agreementantcal dialects (e.grrai-ten d-
I-da-zu‘you say to me’*nin ‘to give’ being, among othershe original verbal
root ofdidazy according to Lakarra 2008a: 482). In fact, thebveo give’ is a
common lexical source of dative markers (cf. H&n€uteva 2002: 153-4).

6.4.1.4. The instrumental

The instrumental has the function, among othersmafking the object by
means of which an action is performedailu-az kolpatu du(s)he has hit with
the hammer’. But it also holds a great number bepmiscellaneous values as
in many other languages (Narrog & Ito 2007, Nar20§9, 2010), which can be
temporal, modal, material, etc. Sometimes, theunstntal functions simply as
the case governed by another element, whetheneyla a NP, an adjective, or
a participle. It can be also used in antipassivestractions, in which the subject
moves from being marked as erg. to being markeabas and the direct object,
previously in abs., takes the instr. (cf. de Rif})02). The purely instrumental
function of the instrumental case is actually omwane, and is increasingly be-
ing taken over by the sociative, especially in wasiareas. Formally, it is com-
monly -z, but the variants is found in part of the High Navarrese dialecteTh
latter variant appears to be an innovation, noy ga&xplain. Perhaps the moti-
vation is phonetic, for there is a phenomenon, exdtemely widespread but
common in several regions, whereby s/ _ T FHV: 282). Examples of this
include the place nanMaeztu / Maestand the wordiztaia / ustaidhorse col-
lar’. The instrumental appears in exactly this eahtvhen it takes the local gen-
itive -ko (cf. altzairu-z-ko‘of steel’). It could thus turn intes-, and later gener-
alize as dorsal in other phonetic contexts.

Whether this is the case or not, this developmentldvbe phonetically unu-
sual anyway, for there are not many sibilant friezg in final position outside
the verbal morphologyHB: 201). As loanwords likgyorputz ‘body’ (< Lat.
corpug show, in the final position of old lexemes thkilsints were neutralized
in favor of the affricate-(z and -ts, seldom-z and-s). To explain the instr.
-z, then, it would be reasonable to think that anvaael which came after the
sibilant apocopated. In this case, we would origynaave had instr*-zV, per-
haps*-za. This form would not need any asterisk if the oldtrumental of
demonstratives and personal pronouns, kayr(-e)-za-z zu-za-z(cf. 87.2.3,
87.3.2), were to be analyzed as the old instrurhentéix -za plus its apocopat-
ed variantz pleonastically attached.
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If *-za were really the old form of the instrumental,régsemblance with the
derivational suffix of abundancé)za(as indiru-tza‘plenty of money’ elur-tza
‘snowfall’, Elor-tza ‘place of hawthorns’) would be striking. A semankink
between the two, however, is more difficult to figwout. Martinez-Areta (p.c.)
speculatively suggests that the instr. may haventak that semantics from con-
texts in which it is the case required by verbs amns of abundantial meaning,
as inpoz-ez bete-rikfull of happiness’jende-z gainezkarammed with peo-
ple’, etc>

The morphology of the instr. resembles that of gratical cases in most
aspects. Thus, the instr. sg. is formed upon thelearetxe-a-z, whereas the
indef. is formed by attaching the pure case madkerctly to the root €txe-2.
The plural presents ae- (etxe-e-¥, which makes it similar to erg. ptxe-e-k
and dat. pletxe-e-j but in the instr. thise- appears in all dialects. Hence, unlike
for the erg. pl. and the dat. pl., for the instr.gounitary explanation appears to
be possible, whether that of Lakarra’s spread efpuralizer-e- (cf. §6.4.1.3),
or any other?

6.4.2. The local cases

Bascologists usually agree that these cases am necent than the grammatical
ones. They have more phonic substance, more sen@nttent, and typically
present polymorphism across both their chronolagy geography (Michelena
1985 [1972b]: 303, TraskB: 202).

On the morphological level, as seen above, locsdsaake use oeéta-in
the pl.,-ta- in the indef., and, unlike in grammatical casas, drticle-a- is not
inserted in the sg. At least on the surface, thie®,case marker is directly at-
tached to the root, as with grammatical cases bdfte grammaticalization of

53 An alternative proposal has been made in Iga&iBantazilia (2013). In this proposal,
-(t)za is regarded as a locative rather than as an ahtiadanarker in origin. The
typological viability of the semantic extensi@OCATIVE — INSTRUMENTAL has been
defended by a number of authors in recent works.aQheoretical level, it has been
defended by Heinet alii (1991: 159). Palancar (2002: 125 ff.), in turn,nthens some
particular cases of such a process. Likewise, a{2010) compiles several descriptions
of concrete cases in Indo-European and Pama-Nyuaggnages, among others.

54 In some varieties, thée)tamorpheme of indef.. and pl. of local cases hasasbte the
instr. (instr. pl.etxe-eta-zvs. etxe-e}, but this is a very recent phenomenon. This en-
croachment of(e)taon the instr. has most probably been favored byatiethat in per-
sonal pronouns and demonstratives the instr. @s d@ave(e)ta (zu-taz‘of you’, hori-
etaz'of those’). In old texts, however, we only findazfor personal pronouns andzaz
or -ezfor demonstrativesz(1-zaz hori-ez(az).
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the article, according to Trask (ibid.). The abseatthe article in the sg. para-
digm, along with the presence of the morphegta- causes this author to be-
lieve that the distinction between sg. and pl. thatfind in the local cases must
be recent and inherited from the grammatical cadesce, Trask defends the
view that there was a period in which local casekera entailed no number op-
position, and were attached directly to the rodie Tmorphemeeta- would
simply be a collective suffix which took on pl. ualwhen the local case mark-
ers were attached.

6.4.2.1. The inessive

The inessive, formed by the suffir, can express both spatial and temporal no-
tions. Thusmendi-anmeans ‘on the mountain’, batratsalde-an‘in the after-
noon’. This case is one of the most studied by 8laggsts, and that is not sur-
prising, due to a peculiarity that will be immeaigtset forth. First, let us take a
look at the following examples put forward by Mawia (2009b: 93):

(5) a. mendi+a=mendia mendi-a + n = mendian

mountain +ART the mountain +NES
‘The mountain’ ‘On the mountain’
b. lan +a=Ilana lan-a + n = lanEan (**lanan)
work +ART the work +INES
‘The work’ ‘At work’

If we look at (5a), we notice that the inessive keaiseems to be attached to
the root with mediation of the article (cf. Lafo@99 [1970]: 169). This would
be the only local case with such mediation, siasd, have said, the rest of them
are attached directly to the root. But let us n@nsider example (5b). Conso-
nant-ending roots generally take the article indhme manner as vowel-ending
roots, but not in the inessive. If we attached ittessive marker to the /root-
article/ complex, as we find imendi-a-n(5a), we would expect to fintklan-
an, but this is ungrammatical in any dialect of amyipd. Instead, we finthn-
ean (or phonetic evolutions of this). Where does Hsiscome from? It is un-
doubtedly an epenthesis. If we compare Tablesr&ll62, we can observe that,
leaving the inessive aside, in order to form theaddocal cases, when the root
ends in a consonant, an epenthedicis inserted. This occurs because all local
case markers begin with a consonant. The epenthiessprevents the clash of
the root-final and the case-initial consonants:
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(6) a. mendi-ra mendi-tik

b. jolas-e-ra jolas-e-tik

However, the inessive inserts that epenthesis leetwlee root and (what at
first sightseems to be) the article. In view of this unexpggkenomenon, Ja-
cobsen (1977) opts for considering tkas to be not the article, but a part of the
inessive marker itself, which would an. In this view, he would later be fol-
lowed, with some modifications, by de Rijk (1998®81]) and TraskHB). Let
us look into this explanation in more detail.

As has already been mentioned, the context foepgenthesis is C# _ #C.
But here we find C# _ #V instead (¢blas-e-an‘in the game’). In order to cou-
ple the inessive with the structure of the resthef local cases, Jacobsen sug-
gests that the original form of the inessive w&3an. If we start from this case
form, the expected inessive of a consonant-ending would be*jolas-e-Can
-e- being the epenthetic element which prevents tashcbetween two conso-
nants, exactly as in the other local cases.

In favor of this hypothesis, Jacobsen sets fomlumber of arguments. The
first is the following. In Biscayan (also in somaduistically Guipuscoan val-
leys), Alavese and in the area of Burunda (weskamarre),-a-ending roots
undergo a dissimilation when a case marker beginmith -a is attached to
them. This dissimilation can be represented inftlewing way: -a + -a >
-ea” Thus, for instance, while in the rest of varietiesord likeproba ‘proof’
remainsprobawhen taking the articled),> in southern Guipuscoa, Biscay and
Alava we haveprobea The same holds fdnanka‘leg’ vs. hankea‘the leg’,
gona‘skirt’ vs. gonea‘the skirt’, etc. This occurs with all of the gramatical
cases, because they all contain the artizglgbut not with the inessive, even if
on the surface it also begins wHit gona'‘skirt’, and gonan‘in the skirt’ (but
never**gonear).”” The reason suggested by Jacobsen is that durngettiod
in which the processa + -a > -eawas operative, the inessive marker still main-
tained the structur&Can, which prevented the twas from being in contact.
The original form, then, would have be¥gona-Can where-a- would not be
the article. Thus, as occurs with the other loeales, the inessive would not be
built upon the article.

55 This formreacan undergo subsequent dialectal changes andeswvibbia, -ie, or-i.

56 In fact, as already mentioned some varietisglay an accentual opposition between the
root form and the root plus article form, and inaarese the root plus article form un-
dergoes an epenthesis -of with -a-ending roots, i.e-a + -a > -ara (cf. Sal.alaba
‘daughter’ vsalabara‘the daughter).

57 In Old Biscayan and Alavese, th&s + -an juncture sometimes appears-aan as in
Laz.plazaan'in the square’
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This explanation can account for the inessigan of consonant-ending
nouns, sincee-would be, as in the rest of the local cases, antbpac segment
preventing the clash of two consonan&# + #-Can> lan-e-Can(cf. (5b)).
But how can we get from-Can to the historical inessivean? Apparently, by
the dropping out of that C in intervocalic positiofhis is not surprising in
Basque phonetics, provided that the C is voicedpdriicular, the consonants
that can drop out between vowels ared, g, r, n (Jacobsen 1977: 164-5). Of
these, de Rijk (1998 [1981]: 217) recalls thas the one that most easily drops
out, from a typological perspective, and also irs@ee. Furthermorey is also
the best candidate for an etymological explandtori-Can. In fact, if we pos-
tulate thatganis the source of inesan, this would not require any asterisk ac-
cording to Jacobsen, for it is attested in the atenparadigm of local cases (cf.
Table 6.4.). If the initial consonant of the morpieeis not lost in this paradigm,
it is because hergyanis sometimes preceded by the genitiken, so that the
voiced stop is not between vowelagun-aren-gan‘in the friend’; cf. Table
6.4). We would have, then, an inessive morphegaa This theory has been
commonly accepted (TraskB: 202-3) until recently, although, as we shall see,
there do exist (in my opinion more reasonable)adtives.

An apparent advantage of the theory initiated lyobsen is that if we as-
sume it, a plausible relative chronology can baldsthed. By the timé&-g- had
dropped out intervocalically, the proceast+ -a > -eawas no longer operative.
As a result, when it dropped out, the texs did not dissimilate, but coalesced
(*gona-gan> gonaan> gonanyvs. **gonean). The same would have occurred
when attaching the inessive marker to the morphde)& of the pl. and indef.
local paradigm: *mendi-(e)ta-gan > *mendi(e)ta-an > mendi(e)tan vs.
**mendi(e)tean(ibid.: 164).

As for the origin of-gan, Jacobsen (ibid.: 166-7) believes that it wasran i
dependent word with locative meaning. Accordindnitm, it might have some-
thing to do with the commogain or its B. variantgan(e)‘high place, top®?
Whether that lexical origin is correct or negan would have been a locative
postposition, later grammaticalized as inessive.

De Rijk (1998 [1981]: 217) recalls the locative fpmsitions used in Basque
today:

58 This comparison, however, would be extremelgbfamatic. From a formal point of
view, the-i- of the common form would be difficult to explaiftom a semantic point of
view, it would remain unclear as to how a locativarker of such a generic meaning like
-gan has become as specific as the lexical item justrdeed. Last but not least, the
changer-ain > -anis dialectal and late.



6. Noun Morphology 251

(7) a. mendi-(a-ren) atze / aurre / gain / azpi...-an
mountain-ART-GEN) behind / in front / on / underiNgs

‘Behind / in front of / on / under ... (lit. ofpe mountain’

b. lagun-a-ren atze / aurre / gain / azpi...-an
friendART-GEN  behind / in front / on / underIngS
‘Behind / in front of / on / under ... (lit. ofpe friend’

As can be seen in (7), the presence of the ger(itvite article) is optional
on inanimate nouns, but obligatory on animate nqehs*lagun atzean.>® If
we considerganto be a postpositioper se we should expect to find the same
behavior, and in fact we do find it. With the inamate nouns of Figure 6.4.a)
—the first root being vowel-ending, the second cnasonant-ending and the
third a-ending—, the postposition is attached directlyh® root, just as it is op-
tionally in the examples in (7a). In Figure 6.4M)th animate examplesljo-
katu ‘lawyer’, lagun ‘friend’, turista ‘turist’), -gan maintains the initial conso-
nant because this is not in intervocalic position.

a. *mendi-gan > mendi-an
*jolas-e-gan > jolas-e-an

*gona-gan > gonaan >  gonan

b. abokatu-aren-gan
lagun-aren-gan

turista-ren-gaf’

Figure 6.4. Evolution ofV-ganas opposed tgar)en-garaccording to de Rijk

According to de Rijk, the forms without the gengibut with an article in
the animate paradignaljokatuaganlagunagan turistagar), perfectly possible
today, must be later innovations, because they taiaithe intervocalic voiced
velar fricative. As will be shown below, if we caoder the text tradition, this
view proves untenable, since the type ineslagun-aren-gandoes not appear
in the oldest texts.

59 However, Michelena (1985 [1976]: 381) noticaseaceptional case where the genitive
is not overtly marked: L¢Mk IX, 24) haur aita-k'the child’s father (erg. indef.)’. As he
observes, it is not easy to establish whetherishes simple slip of the regular inflected
haurr-aren aita-k or it represents a remnant of a stage at which aumnstruction was
more productive.

60 In this case, the root-finad and the article have coalesced.
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In Jacobsen’s view (1977: 166-7), the inessive erank found in proper
nouns of place (cf. Table 6.3) would be secondafter the loss ofg- between
vowels, speakers interpreted Hae of the inessive as a marker of sg. article. As
a result,-n was reinterpreted as the inessive marker prope@pdPrnouns of
place would use this form “without article” due tleeir semantic determined
nature.

De Rijk (1998 [1981]: 217) disagrees on this poantd believes that the in-
essive-n of proper nouns of place is old. He dismisses tiberpretation ofan
as article +n because there is no trace of the expected forros farithat rein-
terpretation (like e.g**lruri-an ‘in lrur’). In fact, the oldest attestation of a
proper place name in the inessive dates back ta¥Aeentury, and in that at-
testation, as well as ever since then, the inesaas&er has beem (with epen-
thetic -e- on consonant-ending roots), wia- never showing up. Moreover, de
Rijk notes that to considea- to be the article would run contrary to the whole
argumentation of Jacobsen himself to prove thaethvas an stopg{Can) pre-
vious to that-a- which, precisely, would prevent that process. idvel that de
Rijk is right on this particular point.

By contrast, de Rijk believes that whiganwas the case form to mark def-
inite nouns or NPsnh was the one to mark indefinite ones. He spiian, then,
into -ga + -n, whereby the latter would be the inessive marker the former a
morpheme*-ga (ibid.: 218).

Where would this-ga- have come from? In de Rijk’s opinion, it would be
the locative morphemeaga-, from which the plural article would have gram-
maticalized>* Hence, in de Rijk’s view this suffix has little ¢ with the notion
of plurality, and it would be a morpheme with thundtion of making locative
those nouns which are not locatper se i.e. all nouns except proper nouns of
place, which are intrinsically locative. A placenma like Iruri would take the
inessive case with no need to mark its locativelityu@iruri-n). By contrast,
common nouns, non-locative in themselves, wouldkntiagir extrinsic locative
nature by means of this morpherietke-(g)a-n *lagun-aren-ga-n etc.).

A third view, within the hypothesis that the in@gsian comes fromgan is
the one set forth by Trask. Let us recall (cf. 89.3hat, according to him, in a
certain period the local cases lacked morphologmedber opposition. By con-
trast, the grammatical cases did have this oppositand they would have
passed this feature on to the local ones. Tregk 204), then, sets out the fol-
lowing chronology:

61 Let us recall that he proposed the evolutag-a > *-ag > -ak, even if Artiagoitia,
Lakarra or Martinez-Areta have argued for the usifelity of this segmentation (cf.
86.3.1).
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1) Before the grammaticalization of the articled @he consequent number

distinction, the general locative morpheme wasBy then, the grammatical

cases did already have a morphologized number @pos

2) A new locative is built, by means of the posipon -gan, to denote the

locative notion on nouns for which this notion ist nntrinsic (all except

proper nouns of place).

3) On animate NPs, number is marked by the ariclgenitive) (cf. sgla-

gun-a-ren-gah In local cases of animates, the elemgain moves on to be

reinterpreted as sg., angl drops out{mendi-gan> mendi-an‘on the moun-

tain’).

4) What in origin was a collective suffieta- + -nmoves on to be interpret-

ed as a pl. locative.

5) The-e- of -eta-is reanalyzed as the saree as that of the pl. of grammat-

ical cases (cflagun-e-i‘to the friends’). As a resultfa- turns into a marker

of indefinite forms®

There are, however, other views which dispense Wighassumption that
the ines-a-n comes fron¥-ga-n. In 86.3.2 it was shown that Manterola (2009b)
argued that article formation consisted in tffegdade demonstrative, already
declined, being attached to the root. Manterola a&sts doubt on the view that
the initial consonant of the inessive marker wadn his view, the consonant of
the inessive-Can would be the aspiration inherent to the demonsg&atn oth-
er words, the morphemé&an would consist of the3grade demonstrative plus
the inessive morphema (ha-n). As we have seen, the aspiration later dropped
out. In order to explain the inessive of consoremding roots, Manterola’s
analysis can be represented as in Figure 6.5.

a. lan ha > lan-ha > lan-a

b. lan ha-n > lan-e-ha-n > lan-e-a-n

Figure 6.5. Development of C-ending roots accordmylanterola

Figure 6.5.a) shows the grammaticalization of theodtive grammatical
case with the worthn ‘work’, while Figure 6.5.b) does the same with thes-
sive grammatical case. As | have said, the grancadaation of grammatical
cases most probably took place earlier than th&daafl cases (Michelena 1987
[1981]: 48-9, TraskHB: 202). Figure 6.5 displays one difference betwten
two sets. Grammatical cases on consonant-ending (ob Figure 6.5.a)) are
attached in their aspirated form, and later theraispn drops out, thus giving

62 As we can see, in this account Trask ignoresatbstern variants erg. phgun-a-kand
dat. pl.lagun-a-i which presena- instead ofe-.
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rise to the current form. The place names refetoely Manterola (cf. 86.3.1)
seem to attest this fact. That is why he dispemsttsthe asterisk to represent
the formlan-ha In local cases (cf. Figure 6.5.b)), by contragien-ha- is at-
tached to the root, an epenthetehas to be inserted to prevent a clash between
two consonants (in this caseh), just as in the other local cases, and in tha-loc
tive itself according to the hypothesis startimgi-gan

If Manterola is right, a) and b) of Figure 6.5 @spond to two different
grammaticalization periods. a) would have takercelan an earlier period,
where the clashn-h- did not trigger epenthesis e¢- b), by contrast, would
correspond to a later period, in which for somesogan-h- did trigger epenthe-
sis of-e-

Manterola’s account of the inessinan is actually a return to the views held
previous to Jacobsen (1977), according to whichdha -an is nothing but the
article (< 3 grade demonstrative). It was already defendedd&hardt (1947
[1923]), Lafon (1999 [1970]) and Castafios-Garay7@t9139). According to
these authors, thea- of the inessive (cfiturri-a-n ‘in the fountain’) would
simply be the article, incorporated into the inessnarker-n at a late stage by
analogy with the grammatical cases, which do hav&' The main advantage of
this approach is that it allows us to dispense with obligation of reconstruct-
ing any morpheme or phoneme. In fact, this accbastsome other advantages,
which | shall later detail. In Manterola’s accoumbwever, the grammaticaliza-
tion of the ines. sg. would have taken place whendlement attached tan-
still presented the forra-.

The assumption that tha- of ines. sg-a-nis simply the article and not a
remnant of a morphemega-, allows us to dispose of a problem which Jacobsen
and his followers, and particularly de Rijk, sys&iwally overlook. It is not
easy to understand why the intervocalye should systematically drop out in
*etxe-gan> etxe-an'in the house’, but instead should always remaitouched

63 Why should this be the case? Manterola (20ff2ysotwo different possible explana-
tions: “An answer for the differences between altded and locative definite phrases
has already been given by Michelena (1987 [1984&H9) [...]: he suggests that absolu-
tives attached to the noun earlier than locatiaesl (plurals), and this difference in time
would explain some differences in their respecbedaviors”. And two paragraphs be-
low: “[...] another possible answer coming to mynahis that both demonstratives, the
absolutiveha ‘that’ and the locativdan ‘in that’ simply followed different grammatical-
ization paths, so maybe we don'’t really need tdaroth on the same grounds. This
guestion, anyway, remains open”.

64 Such encroachments of morphological featuresdmn grammatical and local cases are
not unparalleled within the Basque declensionalesgs As we saw in 86.4.1.4, we have
recent attestations of the instr. pl.eige-etazinstead of the commoetxe-ezHere, the
pluralizing-eta- of local cases has spread to a grammatical case.
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in the sg. forms of local cases with animates gksn-a-gan'in the man’. To
explain this, as we have seen, de Rijk (1999 [1931L]) resorts to the argument
that this occurred because the varigiabn-aren-ganwith -ga- attached to the
genitive) regularly preserved thg-, and analogically influencegizon-a-gan
However, thegizon-aren-gartype appears to be a late innovation. It alregudy a
pears in Ber.Jaungoiko-aren-gan-&owards the Lord’), and, in the plural and
the indef., in Pouv.gjzon-en-gan-dto(wards) the men’zein emazte-ren-gan-
ik? ‘from what woman?’§° But in both western and eastern old texts of #i& 1
century we only find thgizon-a-gartype.

An apparent advantage of deriving ines.-ag.from *-ga-n was that it pro-
vided an explanation for the fact that in Old Bysra and Alavesesa-ending
roots are not dissimilated when they receive tles.isg. case (Lagne plaza-an
‘in my square’), unlike in the other grammaticatea (abs. sglazea erg. sg.
plazeak etc.). The dropping out ef- would have occurred when the dissimilat-
ing rule was no longer operative, herfpdaza-gan> plaza-an However, this
hardly entails any advantage over the interpratabiothe-a- of -an as an ana-
logical extension of the article, since within t@gplanation we can likewise
assume that this extension took place when théndiasng rule no longer ap-
plied.

65 In this author, however, the singular of sumtnis is still exclusively formed by attach-
ing -ga- to the abs. sglainko-a-gan-ik‘from God’, Espiritu Saindu-a-gan-ikfrom the
Holy Spirit’, bere seme-a-gan-do(wards) his son’ etc. Ther)en-ga- structure {ga-
upon the genitive), then, appears to have entérecadun declension through the plural
and indefinite. It is important to bear in mind tthhis structure was already found in
demonstratives (the®grade forms of which are alsd Person pronouns), even in the
singular: Pouvhar-en-gan-ik‘from him’, har-en-gan-a‘to(wards) him’. This already
occurs in L¢. far-en-gan-dto(wards) him’, etc.), who, in the sg. of the modeclension,
only makes use of th@-ga- structure {ga- upon the absolutive, as senharr-a-gan-ik
‘from the husband’ainko-a-gan-a‘to(wards) God’, etc.). In the plural, this author
forms the local cases of animates not by meansrmfja; but by simply using the usual
declension of inanimates: Lgizon-etarik‘from the men’,Profet-etan‘in the Prophets’,
etc. This is most probably the old pattern for henation of the plural of animates, in
which case theen-ga-structure must be an innovation. The following @tion, taken
from Creissels & Mounole (2011: 177-8), summariaew this grammaticalization may
have occurred: “Given the tendencies generally miesein phenomena sensitive to ani-
macy hierarchy, it is not surprising that, befoemeralizing to all animate NPs, the use
of ganor baita in contexts triggering the use of spatial cases algeady more systemat-
ic with pronouns that with nouns. The fact that tise ofgan or baita was already regu-
lar with nouns in the definite singular at stagehaf evolution when direct affixation was
still widespread with plural or indefinite nounsniet surprising either. (...) [T]he use of
ganor baita became general in the allative and ablative csyge=ading to the locative”.
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Another advantage of this account is that, unlie interpretation ofan <
*-gan, it provides an explanation for the forms with thessive in-n residually
attested in Souletin, such aexe-n‘at home’,gaf-e-n‘on top’, sofi-e-n‘on the
body’, instead of the commoetxe-a-n gafn-e-a-n soi-e-a-n and also for B.
itaurre-n ‘leading oxen’,bat-e-n‘in one’, RS.orbide-n ‘in the journey’, RS.
zaarza gatx-enin bad old age’, instead of the correspondingsongh -e-an
That these are archaisms not reached by the exteatthe article, perhaps be-
cause of their adverbial nature, was already defénxy Lafon (1999 [1970]:
169). It should also be noted that they belong swgmal dialects, which are
typically the last to be reached by innovating erades. We have, however, at
least two contexts in which the archaic inessivéas not been reached by the
extension of the article and which appear in alealts: 1) the imperfective suf-
fix -t(z)e-n(as in westesa-te-n east.erra(i)-te-n‘to say (ipfv.)’), formed upon
the verbal nominalizer, and 2) the proper nounglate (as inElorrio-n ‘in
Elorrio’, Gasteiz-e-rin Gasteiz’, etc.). In both cases, the non-extan®sf the
article is expected. In the former, this is becatlseimperfective form is not
found in a noun paradigm within which can spreaff In the latter, it is be-
cause proper nouns are defirpr se and hence never take the article.

Those who defend, by contrast, that taeof ines. sg-anis not the article
are obliged to explain these data as innovatioasthe pair Sétxe-n / etxi-an
Trask HB: 204) ventures to propose an influence from Sgpanighere two
forms likeen casaanden la casaare differentiated, with the former containing a
possessive, even affective meaning, implying ‘ifhis/her house’. This expla-
nation, however, is clearly not valid for somelod data above.

A final point to mention concerns the ines. sgcofsonant-ending nouns,
which points to-e-anin all dialects. Even if Manterola’s explanationkigure
6.5.b) above is plausible, another possibility vdoloé that the extension of the
article occurred after the insertion of the epeinthes- This would have been
inserted to prevent not the clalgim- + -han but the clastan- + -n, hence—
*lan-e-n, and later— lan-e-a-n This account has the advantage that the stage
*lan-e-n is actually attested in $jan-e-n B. gatx-e-n etc. An additional ad-
vantage is that we would not require any explanaéi® to why-e- is inserted in
ines.lan-han but not in abdan-ha

Obviously, the difference between the two optiomplies a difference in
chronology. While in the development of Figure B)5.ines. sglan-e-(h)an

66 As a matter of fact, in some western varietiggeanis found as the imperfective suffix
(as already attested in the ChantTole Burning of Arrasate-Mondragpof. TAV: 81-
88). To be more exact, then, we should say, insthatljt is not as expected in this con-
text as it would be within a noun paradigm.
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would have arisen simultaneously with the creatbrthe noun paradigm, the
one hinted at in this section would have takenelater, due to an analogical
extension ofa within a noun paradigm that was already formed.

6.4.2.2. The allative

The allative case, typically employed to mark thegét of a movement (cf.
mendi-ra‘to the mountain’), displays some degree of polyphism. The most
common variant isra, but in some eastern varieties we find a variatit final
stop, -rat, and alsoara, and in still more eastern varieties, we hade¢t) and
-ala(t). Contemporary forms such &sdi-la(t) (bide ‘path’) come frombidi-
ala(t). As is usual in morpho-phonological processes Inclv a noun declen-
sional suffix is attached to a vowel-ending robe thangee- > -i- has been
brought about by the junctutede- + -ala(t) > bidi-ala(t), with the-a- finally
dropping out.

Some Bascologists like Gavel (1929: Il, 28-9) hatated that there was
originally a semantic differentiation between tbheniis with final stop and those
without. Thus, according to Michelena (1979c: 5With examples from Lg.,
Ax. and Bp.) and Igartua (1986; with examples friogn), etxe-rawould be ‘to
the house’, buketxe-rat ‘towards the house’. Some other authors like Lsfit
Geze and Txillardegi assign the variant with figelp a more terminative than
directional sense, or ascribe a briefer duratiothvéovariant without a stop (apud
Igartua 1986). While the issue has not been thdnyugsearched, | think that
nowadays few or no speakers make that distinctypmbans of the stop. At
least since Schuchardt (1947 [1923]: 56), thougls clear that it is an inde-
pendent morpheme.

In the varieties which make use of the forms withthese appear in com-
plementary distribution with the forms with simpleotic. As with the inessive
(cf. 86.4.2.1), it is proper nouns of place thatdee differently: they form the
allative with -ra(t), whereas common names uda(t) (cf. eliza-lat ‘to the
church’ vs.Maule-(r)at‘to Maule’).®’

De Rijk (1998 [1981]: 219) believes that, if the npmleeme*-ga of the ines-
sive is employed to endow common nouns with loeateaning (cf. 86.4.2.1),
the other local cases —e.g. the allative— must haw®. According to him, the

67 It is interesting to note that, in Souleting thariant with rhotic is usually used for the
word etxe‘house’, even though it is not a proper noun aicpl Furthermore, the distinc-
tion etxe-rat / etxi-alaientails the same semantic distinction as the loaeltmentioned
(86.4.2.1) in relation tetxe-n‘at home’ /etxi-an‘in the house’, in the inessive. Thus,
etxe-ratmeans ‘homeward’, whereatxi-alatmeans ‘to the house’.
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-a- that appears as the first segment of some varibatsiever on place names,
corresponds to this morpheme. To support this viewputs forward data from
Roncalese. In (8a), the locative morpheme is noesgary because we have a
place name, and hence the allative case markareistlgl attached to the root,
with epenthesis ofe- to prevent a clash between two consonants. In (8b)
example is a common noun and thus the allegedivecatarker would be nec-
essary. The velar fricative drops out in intervaxalosition, as usual, and the
epenthesis would dissimilate by the closingesfinto -i-, before-a-. (8c) shows

a similar case, this time in Souletin, where theard of the suffix hasl-:

(8) a. Jerusalem-e-ra
Jerusalener-ALL

‘To Jerusalem’

b. lurr-i-a-ra (< *lurr-e-ga-ra)
eartheEp-LCV-ALL
‘To the earth’

c. oihan-i-a-la
forestep-LCV-ALL

‘To the forest’

(8b) and (8c) differ in that (8b) has, whereas (8c) ha$-. De Rijk (1998
[1981]) explains this difference on phonetic grosinidh Basque, there is a com-
mon development whereby>r / V _ V (FHV: 311-2)% It can be noticed in
loan words such ameru‘sky’ (< Lat. caelun), or borondate(< Lat. voluntitem).
Thus, the variant with the rhotic in (8b) might the result of-ala > -ara. To
explain away the variant in (8c), where the chahge not occurred, in that
morpheme de Rijk proposes the presence of an did feL-, which would nat-
urally evolve into-l-. Hence, we would have something lik€g)aLa. The
origin of that fortis*-L- might be searched for in the juncture of two coass,
which according to de Rijk areandl. Thus, if for thdurriara of (8b) he recon-
structs*lurr-e-ga-la > *lurr-e-ga-ra, for lurriala he proposeslurr-e-ga-n-la >
*lurr-e-ga-La. That is, the locative mark&rga- would have been reinforced by
the inessive marken, and this occurred only dialectally in the vaestiwith-I-
in the allative.

68 Michelena even mentions the possibility, wigsarvations, that all simple rhotics are
secondary (ibid.: 327-8).
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Trask {HB: 205-6) has another view of the facts. Apart frbma variants
mentioned above, the allative case has another-an&his appears on place
names —which are typically conservative— endingairtonsonant, such as
Zarautz-a'to Zarautz’ andrun-a ‘to Irun’ (cf. Table 6.3), on adverbials derived
from demonstratives such &sn-a‘hither’, har-a ‘thither’, and after the mor-
pheme-gan- of local cases of animates (cf. Table 6ldyun(-aren)-gan-aetc.
In Trask’s opinion, these are conservative contextsl hencera is an innova-
tion. When the article was grammaticalized, a fameh asmendi-abecame
ambiguous, witha now having two possible interpretations: as thilarbr as
the allative morpheme. In other wordsendi-acan be understood as ‘the moun
tain’ or as ‘to the mountain’. This ambiguity coldé removed by inserting an
epenthetic-r-,°° but demonstratives and proper nouns of place, iwtid not
take the article, preserved the old form. A fastich may have contributed to
the change alka — -ra is the adverbiahara ‘thither’, in origin har-a, but per-
haps subject to reinterpretation lag-ra. In the forms likemendi-ala‘to the
mountain’ (vs.mendi-rg, Trask, unlike de Rijk, does not see the morpheme
*-ga-, and considers them, as | do, to be innovationshich the article has
been introduced. As fefa, he suggests that it might be an unknown morpheme,
secondarily used as allative.

As | have said, in eastern varieties there areauggiof the allative with final
-t. This appears to imply a semantic difference. \&@eehalready seen (86.3.1)
that an old stop in word-final position is not pbss, and that the ones which
exist historically in grammatical morphemes candeeived from a structure
DV, after apocope and devoicing of the stop. I tisithe caset can be recon-
structed ag-da.

The origin of this morpheme is a mysteHB. 206). Preposed or postponed,
it generates a prolific set of etymological comhimas, beginning with thea-
of the verbal morphology. De Rijk (1995a) reconstsua morphemé-dan,
which he postulates to be an old patrimonial monpdieand assigns it a mean-
ing of ‘now’. It would also appear in adverbialkdijada ‘already now’, fa ‘al-
ready then’ + *-da ‘now’), and, redundantly and with the inessive
-n, in adverbials such awain-da-n-ik‘since now’ (ibid.: 364). It also appears
by analogy with this —but in other contexts dueheir loss of meaning— in
other adverbials such dsetidanik ‘since always’ (ibid.: 369), onoizdanik
‘since when?’ (see 89.4.1.1.1 for further detarglis morpheme).

Although the formal equivalence with theof -rat would be perfect, de Rijk
does not mention this morpheme in the set of etggiocal combinations in

69 Just as it occurs in Salazarese with the artitlen it is attached @ending roots 4la-
ba- + -a> alaba-r-a‘the daughter’; cf. §6.4.2.1).
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which *da takes part, and actually the semantic idea betamdlleged develop-
ment ‘now’ — ‘towards’ is not easy to work out. However, LakafP008a:
459) does include tha of -rat within the set of morphemes which could be re-
lated to thada- of the verbal morphology, although his interpretatof thisda-

is different.

Lakarra’s (2006a, 2006b, 2008a) view of the alatis highly interesting.
The key for exploring it is his criticism of de Rg conception ofda(n) as an
element meaning ‘now’. According to him, there seeeral problems with this
assumption. To begin with, on phonetic grounds amot have an independent
morpheme beginning withd- at a very old period, since as MichelekddY:
257) observed, the natural tendencyafis to becomé-, so that we would ex-
pect**la-tor , instead of the historicala-tor ‘(s)he comes, is coming’. On the
other hand, on semantic grounds Lakarra (2006a} 688erves that as late as
the 16" centuryda-karis not ‘(s)he is bringing’ but rather ‘(s)he wilting’ in
plenty of examples already put forward by Lafon.neks following Trask
(1977), he ventures to propose tdat (~ *-da) is an old imperfective marker,
which only in a recent period has undergone thealusemantic development
imperfective— present. As for its lexical source, Lakarra pregsothe Proto-
Basque rootdaR ‘to sit’, unproblematically present as the rootloé participle
jarri ‘to put, to sit’, <*e-daR-i As Newman (ed.; 2002) and Heine & Kuteva
(2002: 276-278) show, this lexeme is a common soafdoth locative markers
and imperfective (~ progressive) markers.

According to Lakarra, in addition to the prepoged- of the verbal mor-
phology, there are two morea. All three of them would come frofdaR ‘to
sit’, but the last two would have ended up as msstpns, and finally as suffix-
es. The first of thesea, of local meaning, would be the one which gramoati
izes as allative. In order to explain its postposdl nature, and at the same time
its phonetic development, Lakarra (2006b: 602) nlesto a morpho-syntactic
explanation. Starting from a period in which thebvereceded the object (cf.
810.4.3), we would first have a structutdd-V O], which after getting reversed
would become [(Gda-V]. At this point the chang&d- > |- applied, hence > [O
*la-V], but then the reconstructed morpheme underw@nt'excorporation”
from the verb— [O *la V],and laterla was incorporated as a postposition, and
finally as a suffix to the O, henee [O-*la V]. From this construction, the all.
sg. form-ra would be phonetically regular. The variant-8la could be ex-
plained —as de Rijk did (cf. 86.4.2.2)— by assumtingt, in the structure [O-
*la V] which grammaticalized, the O was in the ines, sg that the juncture
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*-an-la would have generated a context from which a fatsse, >alla- (i.e.
-aLa’), and hence >ala.”

The other*da which has ended up as a postposition would bedheatxe-
rat (< *-ra-da). This would have grammaticalized as imperfectjuet like the
da- of the verbal morphology, and thus would assigndhative suffix an im-
perfective, durative semantics. This would expldia difference betweena
‘to’ and -rat ‘towards’. How the transformation of a prefix iricsuffix has tak-
en place in this case, whether through excorporaticd later incorporation, or
through “migration” from the word-initial positioto the word-final one (as
proposed in Lakarra 2006a: 602-606), remains tclhefied. Be it as it may,
Lakarra insists that the transformation of a prefito a suffix is anything but
unparalleled in Basque, as happens w@ith— -gi / -ki ‘thing, stuff, piece’ *de-

/ le- — -de (verbal pluralizer and potential marker, whethigfedent or not in
origin), za-— -za‘~ abundantial’, and probably some others (cf. kek@006a:
599-606). The phenomenon is also paralleled in Mumad several Australian
languages, etc.

6.4.2.3. The ablative (and prosecutive)

This local case, which today mainly implies ‘frome. ‘place from which’ in
relation to a movement, is also rather polymorphiowadays, the most wide-
spread form istik, but there also exist other forms, suchtgstika, -tikan, and
-(Nik. In its formation, the case marker is directhaakted to the root, with no
article. From de Rijk’s point of view (1998 [198119), this would be the only
local case for which the locative morphernga can never be reconstructed for
any of the variants, since here the case markalways attached to the root,
with no -a- between the two. In Old Biscayan and Alavese texttsther abla-
tive suffix, namely-rean, is well attested, together with its pleonasticiasat
-reanik

Let us begin with the most perceptible differenajch is that between
-rean and the other morphemes. As Lakarra (1984a) showsjestern texts

70 The power of such a morphosyntactic explanatnmwever, must be taken with care,
since in any case it would not be equally applieabl the whole declensional system.
The origin of the cases (whether they come frompusstions, serial verbs, or any other
element), then, must be studied individually. Nbeédss, precisely this impossibility of
deriving all cases from the same construction @p tis to establish a relative chronolo-
gy of their grammaticalization.
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from the 17 century until the disappearance-oéan in the 18' century’* the
two ablative morphemes appear in complementaryiloigton. Thus, in the old-
est texts in western dialects until thé"X&ntury, the ablative case is expressed
either by-rean or by -(r)ik,”* but never byti(k), as the latter does not have an
ablative, but a prosecutive meaning. It impliegdtigh’, in relation to a move-
ment. Hencemendi-rikor mendi-reanmeant ‘from the mountain’, bumendi-ti
‘through the mountain’. In fact, in Old Biscayandabazarraga’s Alavese, the
prosecutive —which also inflects for plural undee form-etati—"® is a fully-
fledged case different from the ablative.

It is from the 18 century onwards thati(k) begins to lose its original
meaning and encroach on the realm(oik, which will progressively disappear
with this sense. We can establish the relativerablogy shown in Figure 6.6.

*Stage 1 Stage 2 Stage 3 Stage 4
Abl. -(n)ik | Abl. -rean/-(r)ik | Abl. -rean/ -ti(k) | Abl. -ti(k)
Pros.-ti(k) | Pros.-ti(k) Pros.-ti(k) Pros.-ti(k)

Figure 6.6. Chronology of the grammaticalizatiortlod ablative in the west

Stage 1 is not attested, but it is my assumptiantigsly based on Lakarra
(ibid.: 189-190), thatreanis an innovation competing witltr)ik from Stage 2
onwards, even if Michelena (1987 [1981]. 44) bed@vthat it was common
Basque. Two reasons for these assumptions areathdhiat-(r)ik appears in
place names, which are typically archaizing, ardlitinited geographical distri-
bution of the morphemaean

In 16" and 17 century texts (those belonging to Stage-@anis the usual
ablative in the west, except on animates, which-(g&n)ik If we leave aside
Cap.,-reandoes not appear when the ablative has a temp@&ahimg either, as
in one-rik aurre-ra‘from now on’, nor when the ablative is attachedatproper
noun of place, as in Miglandes-ik'from Flanders’. In the 17 century, a new
pleonastic form appearsiean-ik Already in the 18 century (Stage 3)rean
loses ground, and at around the middle of the cemtalisappears.reanik will
continue to survive for one more century.

Also at Stage 3;(r)ik is progressively replaced by the prosecutive mor-
pheme, which keeps its original meaning but, intaaidto that, it takes over the

71 From then onwards, it has only survived in aring sources such as ballads, which
typically maintain structures that have disappedrech the spoken languagegan ap-
pears in some of these ballads gathered at thariagiof the 28 century.

72 This is the form still used today for the paré.

73 As in Cap.: pros. sgpensamentu-tithrough the thought’, plesku-etati‘through the
hands’; Laz.: pros. s@pioz-e-ti‘through the heart’, pbdei-etati‘through the clouds’.
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ablative function, thus becoming an ablative-praige morpheme. It appears
that, on one hand within animate roots, and onother hand within the plural
of any root,-(r)ik better withstood the invasion of the prosecutiverpheme.
Thus, in 1802, Moguel still preserves forms with)ik for these paradigms,
while the old prosecutive morpheme, now turned imoablative-prosecutive
one, occupies the whole inanimate sg. paradigmelG@®29: |, 55) believes
that the pl.-etarik may have arisen as a result of the dissimilatiotbwaf stops
(-etatik > -etarik). However, this is hardly plausible, if we congsidieat in this
case the plural appears to have been more conservadging from Moguel's
attestations. In the other battle, fought betweaean and-(r)ik, we should fur-
ther note thatreanlost its scope earlier in the plural than in threyglar.

Finally, Stage 4 is the one found nowadays in testwin this phase, the old
prosecutive morphemdik, which over the course of time has become ablative
prosecutive, is the only option available to mdmi &blative. As in other regions
of the Basque Country, prosecutive notions can bésandicated by means of
postpositions after the root in the inessive caseinmendi-an zehatfthrough
the mountain’.

In the east, the situation is somewhat differené Would originally have
had an ablative inA(r)ik. When-ti enters the declensional system, it does not on-
ly acquire a prosecutive value, as in the westjttalso replaced(r)ik in its ab-
lative function, and relegates it —in this caseinathe west— to the plural par-
adigm etxe-etarik ‘from the houses’), place names (Blaulé-(r)ik ‘from
Maule’) and some residual items (Tekhatu-rik kanpo-arout of sin’). Per-
haps the existence of the ablativean in the west, alongsid€r)ik, could slow
down the supplantation cofr)ik by -ti(k), which first assumed a prosecutive
function (cf. Figure 6.6), contrarily to what hapee in the east. It should be
recalled that, while in the western R&.is only prosecutive and the appearanc-
es of-(r)ik are ablative (obviously, in addition to those-ii#an), -ti is ablative
in old eastern attestations such as @#uti ‘~ from the seed’ (cf. (9) below) or
Tt. gaifi-e-ti behe-rafrom top to bottom’.

There is great controversy as to the origin andngnaticalization process of
these morphemes. Although Uhlenbeck (1909/10 [19Q8Y) postulated an
evolution-tik > -ti, Lafon (1999 [1948]: 199) is right when he statest there
are no grounds for such an assumption. Michel&h#/( 236) is of the same
opinion as Lafon, and argues th@dik has no variant without a final stop (as
expected if the alternation betweetik and -ti were motivated on phonetic
grounds).

Schuchardt (1947 [1923]: 51), in turn, proposed thia was the juncture of
-ti plus-(r)ik. He related the former element to ttiedenoting ‘place’ in words
like mahasti‘vineyard’ (frommabhats‘grape’), which would come from the suf-
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fix -tegi, similar in meaning. As for the latter element,reated it to the erga-
tive -k, without giving further details. This would notcaunt for the variant
-tika, already present in Dchzdru-tika‘from heaven’) and Laz.Gaztela-tika

‘from Castile’), nor for the variant Gtikan, derived from it.

In fact, the oldest forms appear to {ie(the pure abl.(/pros.) suffix) and
-tika (-ti with the enlargemenka, probably an adverbial suffix, see belowiik
being an apocopated variant of the latter. In a&mldito this morphological ar-
gument,-tik must be secondary, also on phonological grounidse 2 stop in
the coda of a syllable is necessarily extrametraadl hence impossible in Pro-
to-Basque (Artiagoitia 1990).

With regard to the origin ofti, Lafon (1999 [1948]. 200-2) observed that
although-ti could be phonetically derived frottegi, this derivation was not jus-
tified on semantic grounds. He preferred to consitieio be the same deriva-
tional morpheme as that which can be seen on adgsctuch abeldur-ti ‘fear-
ful' (from beldur ‘fear’), which eventually entered the declensiopatadigm.
But how? Lafon proposes that this may have occuafest the conversion of an
apposition of the subject into a complement ofv. In fact, he even suggests
that this conversion is under way in some attestatisuch as in Oih.’s Proverb
44 (9a):

(9) a. Azt bihi-a (Oih., Prov. 44)
seed-‘ti’ grainART

‘The grain comes just as the seed is (= jushaseed is, so will the grain be)’

b. Itsu-a da bahe-ti ez-takusa-n-a (Oih., Prov. 288)
blind-ART is sieve-ti’  not-see®iV-ART

‘Blind is the one who does not see through tbeesi

A 21% century Basque speaker would translate (9a) simmphFrom the seed
(comes) the grain’. But Oihenart’s French tranelais the following: ‘Le grain
vient tel qu’estoitla semence’ [the italics are mine, ES]. What tbeal&in au-
thor still interprets as an apposition of the sabje apparently taking on predic-
ative prominence, until eventually it has becomeidal complement, semanti-
cally ablative (here, of an implicit ‘comes’). This the syntactic path through
which the derivationaiti would have entered the declensional system, acgprd
to Lafon, followed by MichelenaFHV: 236), but not by TraskHB: 205). In
(9b), by contrast, Oihenart’s translation is: ‘Gela est aveugle, qui ne voit pas
au trauers d'vn crible’. In this case, théahe-tihas already become a verbal
complement, now of prosecutive meaning, but Lafb®90 [1948]: 203) be-
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lieves that it must have been, in origin, a deriaggective —just likebeldur-
ti— in apposition tez-takusandthe subject)?

It is important to note that, in Lafon’s accoumgce-ti had entered the noun
paradigm, it adapted to the morpho-phonologicakcesses of this paradigm.
Thus, when abl. sgti is attached to a consonant-ending root;earns inserted:
lurr-e-ti ‘from the earth’, just as all. sturr-e-ra (as opposed tbeldur-ti, where
-ti is derivational).

As for the-k present in the variantik, Lafon believes that it has been in-
serted into the ablative by analogy with the varignik. Michelena FHV:
237), by contrast, considetlsto be an apocopated variant-ké, this being the
same morpheme employed to form iterative adverbh ssirri-ka ‘laughing’
or korri-ka ‘running’.

If a reasonable source of abl.-prets.is the derivationalti (beldur-ti, etc.),
as the next step we can wonder where this deriatidi might come from.
Lakarra (2012b) proposes as a source the verbakdoo ‘to come’ (eastjin <
*e-din ‘to come’), which could also mean ‘to become’ i& wonsider the verbal
root of subjunctive intransitive auxiliariem-din, da-din etc. Thus*din with
the meaning ‘to come’ might have grammaticalizedhaspartitive/ablative (cf.
86.6.3), whereasdin with the meaning ‘to become’ might have grammética
ized as the derivationati. In fact, the two meanings ‘to come’ and ‘to beedm
are related in both Romance (cf. $pnir ~ deveni) and Germanic languages
(cf. Eng.to come~to becomg and also in many more languages beyond Euro-
pean borders.

Lakarra (2012b) also believes that the derivatietiaioming from the root
*din would still be attested with a voiced stop, heimca fase sparitain forms
with the structure CV@, as inhan-di‘big’, hor-di ‘drunk’, etc./” which would
literally be ‘who has become an animal’ and ‘wha Ih@come a doghpr was
‘dog’ in old continental varieties, Lcc. and RSdamost probably also in CB).
Furthermore, Michelena (apud Lakarra 2006a: 574281®b) had already not-
ed several decades ago that words tike-din ‘equal’ (cf. ber ‘'same’) andgor-
din ‘raw’ (cf. *goR-i > gorri ‘red’) still have the suffixdin with the meaning ‘to
become’. This can be interpreted as an even maorseceative variant ofdin
‘to become’, or alternatively as a relative clade + relative-n): ber-din
‘which has become the same’, etc. The (eventualtyaling) variantti would
have been generalized from contexts in whatidevoiced after a sibilant.

74 The original meaning of (9b), then, would h&deen something like ‘The one who does
not see “sievous” is blind’.

75 Lakarra here applies a principle taken fromsKi@ 995b), according to which the variant
with voiced stop is earlier than the one with visesstop.
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The morphemereancan be analyzed in two ways. It could either tzedid
form of the genitive(r)e plus the ines. sgan, as it is according to Michelena
(1987 [1981]) and TraskdB: 205; in this case, ¥ga-n), or the new form of
the genitive-(r)en, to which the article has spread in a somewhatthadox
manner, as Martinez-Areta (p.c.) suggests to meither case, tha-, which,
attached directly to the root, appears only withper nouns or in the indef., and
in any case only on vowel-ending roots, has moigpdieed as a part of this ab-
lative (etxe-reanlurr-e-rean). It appears, then, that once this ald(a)(n) was
formed, in order to get into the paradigm it acgdia pl. and an indef. form like
the rest of the local cases, by means of the manphée)ta Cap. arerio-
etarean‘from the enemies’ (he also usesarik, the distribution being unpre-
dictable; cf. Lakarra 1984a: 17&gru-etarearifrom the heavens’ in some vers-
es in theDoctrina Christianaby Zubia (1691) (known thanks to the copy made
by Lezamis in 1699; cTAV: 138-139, 162).

In the latter analysis, th@- of -rean would be an article of late incorpora-
tion, similar to that of the allative in Souletemd most probably to the ines-

n of all dialects. Nonetheless, this ablative i®st#d asren in Lcc. (©ne-ren
‘from here’, orre-ren ‘from there’; cf. Agud & Michelena 1958: 34), ime
posters in verse exhibited in Tolosa in 16&9k{-renfrom the hand’; cfTAV.
127-131), several times in a text from the begignif the 17 century from
Azkoitia (Guipuscoa), along witlrean and-tik (cf. Urquizu 2008-09), and even
as an archaism in western forms likiru-ren bat‘some book’. The lack ofa-

in Lcc.’s attestations may be due to their advémmadure. Theesku-renof Tolo-
sa (in Guipuscoa), by contrast, is within the nparadigm. If it is not an archa-
iIsm without an article, it might be a dropping @dit-a- (-rean > -ren), or even
some kind of metrical license.

All this would imply that the source of the westaislative was the genitive.
In fact, identical marking for the genitive and thiglative is not unusual, as the
Romance languages show.

6.5. Secondary cases

In this section, | shall discuss some cases whiefewot included in the para-
digms because they are created by being built offuer cases.
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6.5.1. Cases built upon the allative

There are two cases which are built upon the e#latDne is the directional al-
lative, and the other is the terminative allatiVee former can be roughly trans-
lated as ‘towards’, and the latter as ‘up to'.

6.5.1.1. The directional allative

The directional allative has already been partidicussed (cf. 86.4.2.2), where
it was pointed out that the variamat of the simple allative may have had pre-
cisely this meaning. But there are other optiomsefgressing it. In many areas,
this semantic nuance of proximity is expressed astgositions in the allative
case after the bare root, asnmendi alde-ra‘towards the mountain’alde ‘ar-
ea’), or in some continental varieties with thetpositionburu-zin instr. indef.
attached to the root in all. or dat., asmendi-rd-ari buru-z ‘towards the moun-
tain’ (buru ‘head’). Another option, actually very recenttasexpress the prox-
imate idea by means of the iterative suffta (mentioned in 86.4.2.3; ckorri-

ka ‘running’, irri-ka ‘laughing’) attached to the allative caseendi-ra-ka‘to-
wards the mountain’).

In the west, the center and in part of Navarrerethe another suffix which
covers the same function, and which has the vartaantz -rontz, and-runtz
Further variants, such as the one presemhémdi-rantza'towards the moun-
tain’, seem to be innovations which are formed Bopastically attaching the
allative -a to the proximaterantz Azkue MV: 333), quoting the poet Nicolas
Ormaetxea “Orixe” as the source of the idea, sugdabat-rantzis simply all.
-ra + antz ‘face’, and recalls that the development ‘face’‘towards’ is com-
mon in the surrounding Romance languages (cfh8gpia < Lat. facies ‘face’,
or even High Aragonese expressions sucthogscara al monte am going to-
wards the mountain}® As de Rijk (1998 [1972a]: 121-123) observed, #is
planation ignores the variants witb- and-u-, and is at odds with the fact that
antzwith the meaning of ‘face’ is not attested in aglect.

More recently, Gémez (2005) has reconstructedontz, from which the
three attested variants could be derit/eld.would be an agglutination of the al-
lative -ra plus an old noum-ontz, which according to Gomez would be semanti-
cally close to Latversus‘facing — towards’, and would have undergone the
same grammaticalization. Hence, the Basque recmtisin might be a loan

76 In fact, directional expressions likara al monteare also heard in some areas of Na-
varre.
77 GoOmez mentioned more variants, but the othrerslaarly secondary.
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translation of the Latiad versun{ibid.: 276). The Basque womhtzi ‘recipient
(of a liquid)’, in turn, would be a morphologicatvation of that-ontz

Lakarra (2008a) suggests thamtzi is a loan word (possibly from Lat.
conchea'shell-like, concave’), and prefers insteata + dontz (ibid.: 484), or
even*-ra + *-da-non-tz as the source of the directional allative. Theauld be
formed by the variamt-rada (> -rat) of the allative (cf. 86.4.2.2) + the Proto-
Basque root'non + the derivational suffixtz The root*non would have a
meaning of movement which would also be presenbam ‘to go’ (< *e-da-
non) (cf. Lakarra 2006a: 583-4).

6.5.1.2. The terminative allative

The terminative allative appears @afo, -radino, -raino, -raindo, -d(a)ranq
-gifo, etc. All of these have finab. De Rijk (1995a: 297-302) believes that the
most conservative of these variantsrando. In fact, forms attested in Navarre
such adat-e-o‘at the same time’ (frorbat ‘one’) could point to the old exist-
ence of a consonant which would justify the epesithef-e-. This consonant
would be, according to de RIijk, thd- which is found in-raindo, but also in
words such asraindo ‘until now’ (it also appears asraino). *-do would be,
then, an old morpheme to express ‘until, up to’tHe rest of the morpheme, in
de Rijk’s view we would have the woghin ‘top’, which, according to Jacob-
sen and Trask, is also present in the inessive§@#.2.1). Consequently, we
would start from the grammaticalization of an inelegient elemenfgaindo (lit.
‘up to the top’). Aggainlost its lexical content, its initial consonanbdped out,
thus giving rise to one of the attested secondayes from the allative:
*-ragaindo > *-raaindo > -raindo. If we start from*-ragaindo, all the variants
mentioned above are easy to explain, except for two

To explain-gifio, residually attested in B, we would have to preptsat
*-gaindo has been attached directly to the root, with tetiae suffix. The sec-
ond one;d(a)rang consists ofda- + *-ragaindo > -raindo > -raino > -rafio >
-rano. This -da- would be, again, the same archaic morpheme disdussove
(cf. 86.4.2.2), with the meaning of ‘now’, althoydby the period of the gram-
maticalization of the whole suffix, it would alrgatlave lost this meaning (ibid.:
362). The desemantization of the morphewh&-, as well as ofgain-, further
gave rise to a high number of pleonastic forms amynauthors, perhaps the
most intricate one being Tt. (S, @entury)egiin-ialadranc‘until the day’. In
this form, we have two already known allativesa- and-ra-, with which the
terminative postposition has agglutinated.

Let us conclude by considering a form which propesblematic for de
Rijk’'s analysis. Dechepare (LN, 1545) hasidano (today’s spelling), which
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like oraino means ‘until now’. If the nasal comes from thesssa ofgain, then
this form should be reconstructed *asai-da-gain-dg where the second mor-
pheme would beda- ‘now’. We would have, then, a redundant word cstisg
of the old and modern forms for ‘now’, just as wadhn the above mentioned
adverbialorain-da-n-ik Notwithstanding, in the latter form, de Rijk caleyed
the nasal to be the inessive marker suffixedlss, not to the erosion @ain. In
order to explain Dechepare’s form, | believe thavould be more economical
for him to apply the same procedure, thus starfrogh something close to
*orai-da-n-do."®

Lakarra (2008a: 484 and 2012b) prefers to recocistra + *din + *non,
with a serial verb construction after the all. sufffhe first would be the mono-
syllabic root*din ‘to (be)come’ (also present in eaph ‘to come’, <*e-din),
and the second the rotston, implying both movement and a locative idea. The
juncture*-din-non- would create a fortis environment for the nasaiciwhvould
prevent it from disappearing. If this were the ¢cage would be obliged to pro-
pose an antihiatic function for the velar of thelaat -ragifio.

6.5.2. Cases built upon the genitive

This is the case upon which the greatest numbpostpositions have grammat-
icalized. However, we have to divide these subcagesthose built upon the
old genitive-(ar)e (cf. 86.4.1.2), and those built upon the more mecenitive
-(ar)en with nasal. The former ones should logically béeqg although it is
equally possible that those built upon the old gemihave replaced this form
with the modern genitive.

6.5.2.1. The sociative

In the first group, built upon the old genitive, Yued the sociative(ar)e-kin as
in gizon-are-kin‘with the man’. Two variants of the same suffixe a(ar)e-ki
and-(ar)e-ki-la(n).”® Schuchardt (1947 [1923]: 61) reconstructed thie cauffix
as *-(ar)e-kide-n which would be the grammaticalization of the position
kide ‘companion’ with the inessiven, upon the genitive (lit. ‘in the company

78 Schuchardt (1947 [1923]: 83) believed that wiraterliedoraidanowas: 1)orai ‘now’;
plus 2) the relative form of the verb ‘to be’ iff §. sg. da‘is’ + rlv. -n); plus 3) a mor-
pheme meaning ‘until, up to’, which he reconstrdcés*-no (which in turn could also
develop into-o if the nasal was intervocalic, cEHV: 299). Hence, we would have
*orai-da-n-no.

79 The genitive is optional on common nouns, ligatory on pronouns.
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0f).%° This etymology was later accepted by all BascasisgiLafon 1999
[1965]: 196, Michelena 1985 [1972b]: 297, TrasR: 201)®! The development
would be*-(ar)e-kide-n> -(ar)e-kie-n> -(ar)e-ki-n The intermediate step does
not require an asterisk, as it is attested e.de.@ib. lagun-are-kien‘with the
companion’.

In Trask’s opinion iB: 202), the form without the inessiv@r)e-ki would
be an innovation by analogy with forms with theadbgenitive, such akgun-
eki-ko(as inlagun-eki-ko fest&he party with the friends’), which have no nasal
either. However, | believe, as do Gémez (2005: 25%) Michelena (apud
ibid.), that the forms without the inessive —indhgllagun-e-ki-ke— are older.
The variant-(ar)e-ki-la(n) seems to be an innovation, which added the mor-
pheme-la (HB: 201), and, in some cases, also the iresThe morphemela
could be the same as the one found on pronounsaaikrbial meaning like
nola ‘how’, horrela ‘that way’, etc.

In western varieties, there is another way to ftmmsociative. For this, the
postposition is notki(n), but-gaz and is attached not to the genitive, but to the
root in the abs. case. Hence, we have@apn-a-gaZwith the man’ in the sin-
gular, butgizon-akazwith the men’ in the plural. The pl. form must b®ore
recent according to TraskiB: 202), and possibly formed by analogy with that
of the sg., since in some areas in which the sgaswee is-gaz the plural is still
-kin. Morphologically, this pl. sociative is formed bytaching the postposition
-gazto the root in abs. pl*lagun-ak-gaz> lagun-akaz As a matter of fact, in
Guipuscoa and adjacent regions, where the otheats@c—the one withkin—

Is used, the postposition has also been attachix tabs. pl. of the rooagun-
a-kin ‘with the friends’ (vslagun-e-kinin eastern varieties). We find the etymo-
logical spelling in Old G. authors such as Wpostolu-ak-kinwith the Apos-
tles’.

The westerngaz may have been an independent postposition, lasn-gr
maticalized. In this case form, TragkR: 203) identifies, on one hand, the al-
ready known morphemaan, which in Biscayan would have entered the realm
of the grammatical cases, and, on the other haaednstrumentalz. Hence, he
proposes the following grammaticalizatidrganez> *-gahez> *-gaez> *-gaiz
> -gaz As we have seen above, Trask believes-tieat comes frongain. Con-
sequently, he has to resort to this evolution torigeof the nasal. | agree, how-
ever, with de Rijk (cf. 86.4.2.1), that if we as®uthat-ganis nothing but the

80 In Schuchardt’s formulation, the genitifar)e had lost then.
81 In fact, Gbmez (2005: 275) recalls that thigratlogy had already been suggested by
van Eys (1879: 75-6).
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suffix -ga + the inessiven, then the reconstruction is as simple-@aplus the
instrumentatz, as Michelena (1987 [1981]: 44) had already gowited.

Following Lakarra (cf. 86.4.1.1), | believe that, origin, the*-ga of the
postposition-gazis the morpheme which ends up becoming ergative,aso
the same morpheme which allows animates to take éases. Morphologically,
the instrumental is not a local case (it hasin the sg., but neeta-in the pl.),
but syntactically it is close to them. Bearing tmsmind, it appears that the
western dialect has formed a sociative suffix,edtéht from the periphrastic one
in the rest of the dialects(f)e-kin), by activating the common instz for the
local inflection of animates by the same procedigsed in the local cases: the
insertion of-ga. Hence, just as we have inesxe-a-n‘in the house’ bugizon-a-
ga-n‘in the man’, we would have instetxe-a-Zwith/of the house’ but (west.)
soc.gizon-a-ga-Zwith the man’.

In old western texts and in more recent oral s@jrfee sociative, both the
one in-gazand the one iA(r)ekin, sometimes appears with a function which is
not sociative, but coordinative, in structuresha type Xgaz/-(r)ekinY ‘X and
Y’. Here are two examples, one corresponding to B¥dayan, and the other to
Old Guipuscoan: RS. (24€)gi-a-gaz hur-aBread and water (lit. with bread
water)’, (G, 1705psto-arekin idi-a'the donkey and the ox (lit. with the donkey
the ox)’ (in a Christmas song; apud Lakarra 199®&). In addition to Old B
and Old G, this coordinative structure also app&aisaz., and there are also
traces of it further to the east, as in a Navarses®) gathered by Azkue in his
Cancionero Popular Vasc(apud Lakarra 2008b: 91), in which we can read
ru-arekin lurr-a / zaure-ak dituztheaven and earth (lit. with heaven earth) are
yours’. Even in the continent, we have found soraeds of it, as in the recently
published textK&B (~ West.-LN, +/-1750; cf. Padilla-Moyano 2011),dan
Lakarra (2008b) suggests that it may once have be@mon to the whole terri-
tory.

Similar sociative constructions with coordinativenétion exist in many
languages. Stassen (2000) even makes a binaryotipal (and geographical)
classification into WITH-languages and AND-langusigeakarra (2008b: 92
ff.) applies Stassen’s generalizations to Basqukranalls that languages with
coordination of the WITH type usually employ sewakbs, which supports the
existence of these in Proto-Basque, and probally the origin of some case
markers from the grammaticalization of such sesgbs. Likewise, the fact that
WITH-languages tend to lack case systems \dod versa(Stassen 2000: 44)
argues in favor of an evolution of Basque in whtble coordination of the
WITH type is increasingly reduced, and the casdesys—actually not very
old— increasingly larger.
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6.5.2.2. The motivative

Among the cases built upon the modern form of th@tye, we have the moti-
vative case. It is commonly represented(asen)gati(k) and translated as ‘be-
cause of’, as irsu-a-ren-gatik'because of the fire’. Since the postposition has
the variant-gaiti(k) in western dialects, it was proposed by Michel@rdV:
92), and has been believed since then, that tlsgppsition is a loan translation
of Latin expressions such Bsminis caug ‘on behalf of (lit. through the cause
of) the man’, the second element being in the steatase. Sincgai is ‘ele-
ment, thing’ in Basque-gai-ti(k) would be the already known ablative-
prosecutive morpheme suffixed ¢gai, and the whole postposition added to the
lexical item.

In the oldest texts, the postposition is addecheodtem plus article in the
singular, and directly to the stem on proper notih® possibility of adding it to
the genitive form, which is optional in the modetandard language, is a later
innovation. In the plural, in 6century texts two main patterns are found: 1) the
postposition added to the old form of the geni(@ay. Dch.gure gaizki-e-gatik
‘due to our evil deeds’, Laan eozen arzai-ae-gafilue to the shepherds that
were there’), and 2) the postposition added to dbs. pl. form (e.g. RS.
Butroeko meni-ak-gaitidue to the truces of Butroe’, Lgure bekatu-ak-gatik
‘on behalf of our sins’). However, the possibildaf adding-gatik to the modern
form of the gen. pl. is already present on somenson L¢. gizon-en-gatikdue
to the men’), and in the following century, in B&rHN) it is the only option.
While the details deserve more research, it seemnsdsto suggest that the pos-
sibility of forming the motivative upon the genigivhas entered the noun declen-
sion through the plural, and geographically it psead from the central dia-
lects.

6.5.2.3. The destinative

Another case built upon the modern form of the eniis the destinative, for-
mally -(r)en-tzat as inama-ren-tzatfor the mother’, and alsgr)en-dakq as in
ama-ren-dakdidem’. Morphologically,-(r)en-tzatis formed by the postposition
-tzat attached to the modern form of the genitive, gngn-dakoby the indef.
form of the local genitive agglutinated to the madérm of the genitive (the
deep form would betako, which surfaces aglakoafter a nasal). Wheitzat or
-tako are attached directly to the stem, then what wasgthe essive case (cf.
86.6.2).
Both forms of this case appear in all dialects fitvn earliest texts (R&li-

en-tzatfor the ox’, L¢.bere senharr-aren-tzator her husband’; Cagagun-en-
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dako‘for the fellow man’, L¢.lainko-aren-dakdfor God’, etc.), although many
varieties have generalized one of them. They anenoanly employed with an-
imates, since for inanimates another destinativéxsis used, formed by the
juncture of the allative plus the local genitiveako (cf. 86.6.1), as in Rudu-
ra-ko ‘for the war’, L¢.su-ra-ko'for the fire’.®

Especially in old texts, the destinative functisralso sometimes expressed
by the simple (either possessive or local) genitiMe gu-ré oro-ren‘for all of
us’, RS.gibel(-e)-ko‘for the liver’, Oih.hortz(-e)-ko'for the tooth’.

In addition to all these grammaticalized casesulrcases built upon the
genitive, there exist some other postpositions whiso require the genitive but
which have not reached a grammaticalized stageaamatonsequently written
separately, such agar)en inguruan‘around’, -(ar)en esperoariwaiting for’,
etc. Some other postpositions require the dativatlogr cases. Since these have
remained at their periphrastic stage, their studylds go beyond the scope of

noun morphology proper, and consequently theybalbmitted here.

6.6. The pseudo-flectional morphemes (or non-cases)

There are a number of morphemes which, althoughllystonsidered as part of
the declensional paradigm, show special behavigeireral respects. In fact, |
agree with TraskHB) that in a linguistic analysis they cannot be tedaas if
they were cases in the normal sense of the wordsé€mently, | will analyze
them in this separate section.

6.6.1. The local genitive

One of these morphemes is the local gentikee The reason for not considering
it to be a proper case is that it can be attacbetearly everything, turning the
element to which it is attached into an adnominadifrer of the NP head. That
element can be, among other things, a case-inflédi as in (10a, b). In fact,
any case-inflected NP can be turned into an adraniodifier by-ko, unless
that case is the ergative or the dafit#.can also be any other adverbial, as in

82 In fact, the animate benefactive sometimes agpen inanimates as well, as in Mic.
osasun-enzakior the health’.

83 NPs in the inessive case made dependertdigre not common in modern dialects ei-
ther. But they do exist in old texts, as in the darsy Chant offhe Burning of Arrasate-
Mondragéncollected by Garibay in the T6century (cf.TAV 81 ff.), where we find
ofieztar barru-an-go-akthe Ofiacins of inside’, in which the inessive adwal phrase
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(10c, d). Moreover, attached to finite verbs pllasthey can form dependent
clauses, i.e. clauses dependent on an NP hean,(484), or adverbial clauses
meaning ‘because’, as in (10f):

(10) a. lagun-ekin — lagun-eki-ko festa
friendsocpL friend-soCPL-L.GEN party
‘With the friends’ ‘The party with the friends’

b. txokolate-z — txokolate-z-ko tarta
chocolateNSTR.INDEF chocolateNSTR.INDEF-L.GEN  cake
‘With chocolate’ ‘The chocolate cake’

c. gaur — gaur-ko festa
today today-.GEN party
‘Today’ ‘Today’s party’

d. horre-la — horre-la-ko auto bat
thatADV .SUFF thatADV.SUFFL.GEN  car a
‘That way’ ‘A car like that’

e. Etorri-ko dire-la-ko sinismen-a

COMEePROSP AUX-CPL-L.GEN belief-ART

‘The belief that they will come’

f. Pozik nago, etorri-ko dire-lako
happy am COMEeROSP  AUX-CS.SUFF

‘I am happy, because they will come’

In addition to these and some other functiddB:(101-3), the prototypical
function of the local genitive is to form adnomirggnitive modifiers of NP
heads, which —unlike the genitiven— are associated to local notions and typ-
ically express origin. In the examples in (11), tke phrases are modifiers of
jaunaandMilia. (11b) is a proper noun attested in a dirge ctdtbbdy Garibay
in the 18" century (cf.TAV 75 ff.). It is most probably archaic, and shotat}

barru-an ‘inside’ is turned into a dependent of the heé&éztarby -ko, which becomes
-ko aftern. Inessiven + -ko structures also survive residually in archaic feisuch as S.
etxe-n-kdof home’.



6. Noun Morphology 275

in the past, the modifier in the local genitive e&sasis in relative clauses
(86.4.1.2), followed the head modified by it.

(11) a. etxe-ko jaun-a
house:.GEN  lord-ART

‘The lord of the house’

b. Milia Lastur-ko
p.n. (of awoman) p.n. (of a placejzEN

‘Milia from Lastur’

Lafon suggested that the sufftko was derivational, even adjectival, in
origin, and only later entered the declension (1A4928]: 207, [1965]: 182). In
the declensional paradigm, it came to function &snd of counterpart of the
possessive genitiveen with the distribution of semantic scopes alrealdy
scribed. He also noted the interesting fact th#h Isoffixes have served, when
attached to non-finite verbs, to express futureeetsBroadly speaking, western
dialects choseko (etorri-ko naiz‘l will come’), whereas eastern dialects opted
for -en (jin-en niz‘l will come’) to express the same function (bae$8.3.3 for
the precise distribution of both morphemes).

By contrast, Michelena (1985 [1972b]: 301) noteat tunlike-en —which
can appear on both animates and inanimatese-cannot appear on animate
nouns g¢eme-arervs. **seme-ko‘of the son’). As a matter of fact, there is an-
other-ko which appears quite abundantly in the scant cogbuke Aquitanian
inscriptions (as in AquitSENI-CCO'little child’, (Soria) SESEN-CO'little
bull’), and survives in medieval proper nouns (s&asEnne-co perhaps at-
tached teene-‘mine’, > Rom.ifiigo), and in historical Basque in a few nouns (as
in muti-ko ‘little boy’, zati-ko'little piece’). This is clearly a diminutive suxf
hence derivational, and can appear on both aninaasanimates. Taking this
into account, as well as the fact that the localitgee does not appear on ani-
mates in historical Basque, Michelena seems toesigbat the reason for this
gap may be thako soon lost its function in the declensional paradignd was
specialized in its derivational nature, diminutimemeaning. Although both el-
ements could be the same, the path of developmiepbged by Michelena to
link them (from declension to derivation) is unegi@el according to the princi-
ples of typology. Moreover, the derivationrkb appears as a productive element
in Aquitanian, but is marginal in historical Basqdéus, it seems to have been
on the wane in the prehistoric centuries.

As for its morphological formation, the local gevet functions like the oth-
er local cases. It has no article in the sgeridi-ko'of the mountain’), but it pre-
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sents-etain the pl. (nendi-eta-koof the mountains’), aneta in the indefinite of
vowel-ending rootsnjendi-ta-koof certain mountains’). As | have sakpo can
be attached to an NP in any case except in theierie dat., and —old attesta-
tions and fossilized expressions left aside— initlessive. Since the inessive is,
then, the only local case which presents this iot&in, Michelena (1985
[1972b]: 302) proposed that the local genitive Wwat precisely upon this case.
Thus, the underlying form of, sapendi-ko would bermendi-an-kd**

When-ko is attached to the allative to form the destiratfef. 86.3.2), or
when it is attached to temporal adverbs (as in)j10c to a finite verb pluda
to form an adverbial subordinate clause of causspme eastern varietielso
appears asko(t)z | believe that this added morpheme is the inséntad, which
sometimes surfaces as an affricate in word-finalitmm. Not all uses ofko,
however, present the allomorgko(t)z cf. etxe-ko'of home’ vs.**etxe-ko(t)z
but daude-la-ko(tzfbecause they are-Jako(tz) being a complementizer with
-ko(tz)as a second element.

6.6.2. The essive

Another non-case is the essizat, with the possible variantakoin the eastern
half of the country. These are used to form obgechplements, as in the sen-
tencetontu-tzat hartu nau(s)he has taken me for a fool'. It is not consetkea
case because it can only appear attached directlyetroot. Hence, it has nei-
ther sg. nor pl.

The etymology of these elements is unclear. If wphathe phonotactic
rules that we can assume for Old Basque, the $itogd of-tzat must have been
*-da. The resulting*-tza-da could then be split into two morphemes. The first
one is formally similar to the instrumental suffzg perhaps also related to the
derivational one of place names, or even to thdalenominalizer (Lakarra
2008a: 484, and §86.4.1.4), and the second onestbdh of the variantrat of
the allative, perhaps derived frordaR ‘to sit’ (86.4.2.2). In both morphemes,
however, it is very difficult to find a semanticrotection with the essive idea.

The variant-tako is clearly the local genitive suffix, in its indete form.
Thus, it appears to have come about as a spetiatfizzf the local genitive. 16
century classical authors only u$eat, although the essiwtakois attested from
at least 1626 in the wedding formul&ai nauzu zure senarr-etakoPost thou
want me as thy husband?’, to be located in theosodings of Orreaga-
Roncesvalles (northern Navarre; ContTAV 105).

84 In fact, the need for an asterisk would be tlolin view of old attestations such har-
ruan-go-ak'the ones of inside’, mentioned above.
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6.6.3. The partitive

Let us conclude this subsection with the partitifrik. As | have already said
(86.4.2.3), the form of the old ablative is the sams that of the partitive. Lafon
(1999 [1948]: 206) believed that both the ablatwel the partitive came from
the same morpheme abl.-pt{r)ik, and that the former has become independent
as the derivationatti of adjectives incorporated into it. De Rijk (19P®996]:
436) and TraskHB: 205) also state that the partitive derives friva ¢ld abla-
tive. In fact, marking ablative and partitive netsgoby means of the same mor-
pheme is a common phenomenon, as can be obsenkRdmance (Spdame
algo degy. / piv. €Sto‘'give me some of this’), Finnish, Kerongo, etc.e(ht &
Kuteva 2002: 32-3).

The etymology of this(r)ik is not clear. At first sight, the pure marker ap-
pears to beik, -r- being an epenthesis to separate vowel-ending fomts the
case marker, just as in the indef. of grammatieaks (with which(r)ik shares
precisely the indef. semantics; cf. 86.4.1.2).umt-k may be compared to the
-k or -ka of abl. -ti(k)(a), perhaps deriving from the iterative suffika
(86.4.2.3).-(r)ika is actually attested, although perhaps favaredri causain
Port.’s poem of 1610ppbreza-rika irten-ikadonce come out of poverty® cf.
TAV. 118-122). If-ka were the original morpheme, then, the succeeding
would be an apocopated variant. What is left tesus simple-i-. This has been
analyzed by Lakarra (2008a: 482) as derivable from ‘to give’. This would
imply a grammaticalization path ‘to give> ABL-PTV, which does not seem
very compelling, although it has some parallels to@ed by Lakarra himself.
Ariztimufio (2012b) prefers to think ¢élin ‘to come’ as the source of the abl.-
ptv. -(r)ik. The path ‘to come’> ABL-PTV seems to be more semantically
well-founded, although, as Ariztimufio himself acsnthis development has the
problem that it would imply that- is not an epenthesis but a part of the suffix
(-r- coming from-I-, which would in turn come fromal- in initial position). If
it is a part of the suffix, then we would expectfirmd it on consonant-ending
roots as well (cfetxe-ra‘to the house’lurr-e-ra ‘to the earth’, with the al-
lative), but**lurr-e-rik does not exist. We finldirr-ik instead.

The difference between the ablative and the paatiin their historically at-
tested forms, is that the latter does not inflectfumber, and thus some authors
do not consider it to be a case. Moreover, itifits the same contexts as the ar-
ticle when the NP is indefinite in both negative (a (12b)) and interrogative
(as in (12c)) clauses, and dialectally in somermatitive contexts (as in (12d);

85 There are actually twdr)ika there. The abl. one mobreza-rika whereasrten-ikais an
adverbial built upon the participigen ‘to come out’ (see de Rijk’s analysis below).
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cf. de Rijk 1998 [1972Db]). Thus, the partitive Haeen considered an indefinite
determiner rather than a case marker by some as&lys

(12) a. Liburu-a du-t
bookART have-kG

‘Il have the book’

b. Ez du-t liburu-rik
not have-%G book+TV

‘I have no book’

c. Liburu-rik ba-du-zu?
bookPTV FOCUSPTC-have-3&G

‘Do you have any book?’

d. Ba-du-t liburu-rik (asko / ezer)
DUMMY .PTCG-have-BG bookPTv (much / something)

‘I have books (many books / some books)’

De Rijk (1998 [1996]: 435) identifies two homophaisomorphemes of the
form -(r)ik. One-(r)ik is found in predicative complements suclga®n-a bizi-
rik dago ‘the man is alive’, or absolute constructions sasthori esan-ik ...
‘that said, ...". The othet(r)ik is the partitive morpheme. According to de Rijk,
this would be the old ablative, which evolved fria@ing a case marker to its
function as an indefinite determiner. Its case nmgrikunction is still preserved
in certain varieties and in certain contexts. Apfaom the cases given in
86.4.2.3-(r)ik with ablative function still survives in fossilideexpressions such
as mendi-rik mendifrom mountain to mountain’ ourte-rik urte ‘from year to
year’ (ibid.: 436)” and also in superlative NPs sucheasakume-rik ederr-en-a
‘the most beautiful woman’ (ibid.: 437§.But the most interesting examples are

86 By contrast, an aspect pointed out by Ariztim(@i@l2b) which brings the ptv. closer to
the case system and away from determiners is whake determiners can acquire case
morphemes, the partitive cannot. On these issfids{x@berria (2010).

87 This construction is typical in peripheral a.ela more central areas, it is more typical to
find the instr., as imendi-z mendifrom mountain to mountain’, the abl. + all. comnsi-
tion, as inurte-tik urte-ra‘from year to year’, or even the ines. + ines. ,oa® in Af.
urte-an urte-ariidem’.

88 They can also appear in the bare root famakume ederr-en-ar in pl. inessive, al-
ways inanimateemakume-etan ederr-en-a
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the following ones, given by de Rijk, which todagvie virtually disappeared
from the language:

(13) a. Amets-ik (asko) sortu zai-zki-gu
dreampPTv (many) create  AUX-3PL-1PL

‘(Plenty of) dreams have arisen to us’

b. (Ezer) gauza on-ik ni-gan ba-da
(something) thing  goodfv I-INES COND-there.is

‘If there is something good in me’

In all of these examples, the partitive always appevith an NP of unspeci-
fied value. In (13a), there is an indefinite quiatj askq which licenses the
presence of the partitive on the quantified elemerdvided that this is of a ge-
neric, non-specific nature. In (13b), we find adefinite quantifierezer which
licenses the presence of the partitive. In thesengles, the partitive fulfills its
usual function of linking a non-specific NP to gsantifier (ibid.: 439§° The
interesting point in these examples is that thentiier can —and for many cur-
rent speakers, must— be omitted. We could congiderhave dropped out. Af-
ter this loss, the functions of the quantifiers evéasken over by the partitive,
which thus moved from being a link between the d¢ifian and the quantified,
to acquiring a function of indefinite determiner.

From a diachronic point of view, | agree with Anmtifio that it is mislead-
ing to think of one casual partitive and anotherclwhs not, as different gram-
maticalizations of the same original morpheme.lielve that Ariztimuio is also
right when he dates the split-off of the ptv. frome abl. —or rather, following
Lafon (1999 [1948]), from a ptv.-abl.— to a peripdor to the grammaticaliza-
tion of number and definiteness into the local gaya, as this would justify the
absence of such parameters in the partitive. Tlhetiad would have acquired
them at a later stage, since it belonged to thal learadigm.

In Figure 6.7, | reproduce Ariztimufio’s proposalhel whole process
illustrated there must have been a common phenomdre innovation of the
abl.-pros. by introducingti may have been motivated, or at least favoredhby t
need to distinguish the ptv. from the abl. sg. T -pros. sg-ti arose most

89 The relationship between ablative and partivstill clear in examples like the follow-
ing, where the ablative fulfills a partitive funai:
Liburu-etatik asko txarr-ak dira
bookABL.PL many badarT.PL  are
‘Of the books, many are bad’
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probably as a reinterpretation of the derivationial(86.4.2.3), and came to
replace abl. sg-(r)ik, pushingt-less ablatives into archaizing contexts (the
plural, place names, etc.).

Number-unmarked -(Nik [ABL-PTV]

period < /\

-(Nik [PTV] -(Nik [ABL]

( / /N
Number-markin
95 -(Nik [PTV] -(r)ik [ABL-SG] -etarik [ABL.PL -tarik [ABL.INDEF]

period

-

Figure 6.7. Grammaticalization of the ablative f{i&ve according to Ariztimufio (2012b)

6.7. Conclusion

In this chapter, the rise of definiteness and nunalsegrammaticalized catego-
ries has been described, as well as that of thesoaghin the case paradigm,
which, as we have seen, have been discussed foy years. The idea that
emerges is that these grammaticalization processgsspond to a transition
from a more isolating stage to a more agglutinating. Even so, the grammati-
calization of the declension system as a wholeotshmmogenous, since mor-
phemes have arisen in different periods, throughrde and unsystematic paths.
Perhaps it is time to reconsider, from the currstiate of research, the
grammaticalization of each morpheme, and jump feooase-by-case study of
the grammaticalization of each morpheme to a maragigmatic vision. After
searching for explanations for individual morphejasd discussing the ones
proposed so far, we should further pursue a glotiatpretation of the rise of
the paradigm. | believe that it is viable to eg&dbh relative chronology of the
Basque case paradigm as a whole. In this chronpkeperal phases along the
path isolation— agglutination— fusion could be sorted out, once we have syn-
chronically identified the different groups, suchthe local cases, the plural of
which, formed by means of the morpherséa-, is neatly agglutinating, unlike
the plural of grammatical cases. An element whmhla help is the study of the
chronology of intervocalic epenthetic consonantkjctv appear only in some
cases (cf. genndef. etxe-r-envs. pl.etxe-en, and hence, in certain periods.
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A promising factor in this enterprise is that weroprogressively more and
more typological information as material for compan, which allows us to
prioritize the hypotheses which best fit into thestnfrequently attested gram-
maticalization paths. In spite of recent contribng such as Lakarra (2005,
2006a, 2006b, etc.), Manterola (2009b) and Martiweta (2009a, b), which
aim at reconstructions of the whole paradigm rathan of concrete cases, and
employ typological comparison in their researcls #spect has not been suffi-
ciently exploited. Comparing the Basque noun desttento that of other lan-
guages, and looking for similar patterns and pathdevelopment is a method
which must be taken advantage of, as far as litiguigology will allow us.



